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I mas e$tiitiado Amigo , Al mismo tiempa qu0 
llega á mis maños el Papel publicado ahí por Don Par» 
blo Segárra con el titula de El Asno Erudito , recibo la 
fit^otQcida; de Vm^ ; y con ella el mayor desconsuelo^ 
porque Ic'jós de darme Vm, la noticia de quedar ya di- 
virtiéndose eft' responder á dicho Asno ,. se me sfile Vm^ 
con que desde luego resolvió , y fais Amigos le han a-t 
coiis^do no dar'satisfkcciQn^ por escrito; De las quatírp 
razones eáque Vm; se fonda, sólo me hade alguna foct« 
za íaí primera de que una Crítica general y avultada j en 
que no se alegan pruebas individuales de lo que se afir- 
ma, ni se entra en examen > científico y circunstanciado 
de la^obras sobre que recae % censura , no merece resi- 
puesta ; pues á proposiciones ^solutas , y á pdcsonalida^ 
des no se tcsponde sino con- xicras'; y esto no se acos- 
tumbra entré buenos Críticos , sino entre gente, de ma- 
la crianza y peor Lógica. En qüanto á la .segunda ra- 
zón de que el Autor anónimo de la Fábula original del 
Asno vBtW/íc^v y ';jfU!Pti:blic2»do«r^ Don Pablo Segiárra' son 
personas tan desconocidas para Vm^^tonio jiara'; nuestra 
República iÁtedthl y que con criticar siis obras se ha- 
ce favor al uno y al otro, dándolos á, conocer mas de 
lo que merecen, véóqüe Vm. no quiere íir contra lo que 
h^ escrito eñ'' sil Hábula dd Naturalista / las Laj^artijas 
(>ara probar qac á 

j . De Obras miquas 
, JLos^^honr^^ mucho 

i.'i • A } que 
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la quemase , ó se rétraíJiase de ella , que dexar sin res- 
puesta á quien de justicia la está pidiendo por algunos 
graves motivos que luego dire\ La tercera razón que 
ym. alega sobre que tiene entre manos tareas de .mayor 
utilidad que la de satisfecer á Folletos volanderos .que^ 
desacreditándose pot sí i ^mismo^: ^ hoi nacen y mañana 
mueren y me coiivencóiíaf si fcrej^ese? que para Vm. erai 
negocio difícil, oprolixo escribir sobre el asuntó unPai 
pelillo crítico , comió á todós^eonsta lo sabe hacer quan- 
do sin que ni para qu¿.salen á provocarle. Pero ptincipal- 
mente nó pueda perdona? la última ^azon/con que Vnu 
quiere excusarse (de.responder^diciéhdontc.quie debe desr» 
preciar er tal Folleto^ y no darse pori^htencjído, respec- 
to de. que en c'l no se le señala á Vm, expresamente por 
su nombre Tomas , ñi por su. apellido de Yriarte. - 
X .. permítaseme creer quí ,ddb€ Vm^ de. haber leído, de^ 
fnasiado de prisa aquel Paplelejo^ si no ha^ ech*io de ver 
qué se reduce todo á ün Verdadero Libelo;^ ^n fl que 1^ 
persona der Vm, y nó ladeíOtiíor Escritor alguno,, es el 
blanco de la Sátira , y en qué Dííw Totnai de Triarte es- 
tá mas evidentemente dpnotado. qué si se le- distinguiese 
con; su propio nombre, y apellido. : ■ v. 

Y sino , responda Vm^la ístas píi^guntítaí , ó yo\ iíc 
respondiendo por Vim v' l i . :h * ,vx . . -^ • ; . r' ^ , , 

1/ ¿Quien es un hombre <gpu^ háih^hd este "sí^so: 

; Lfts matablllas de ac^iieí Arte canto? •* i 

Él Augaidftli ^oetPtía .de\la Mjfeieí, que iii^jes dtro^que 
r>. Tomas deVíiarte. >, .,í;r; •;//.;_:; , í.ry 

2." i Quien ha pi^b^ca^p M-^ tmichos días un It^ 
hro moderno de Fábulas én Castefl|¿ÍQ^ entre las quales hai 
una contra los que afeitan íerígti'^e ^tiquado ; otra, con- 
tra los DoSiores Góticos h 6trá, qüé^áiseña (las expresio- 
nes son terminantes y^út'^Mle WaPhaeer una cosa bienj 



5 
baja,nn:t^lai\ié irti^ aci^tf^ por easkalutííui > si aciefta 

en Algo? ótra^ dirigida ¿ probar ^cMguna vez es menes-, 

tár reprehender severamente ^ otra , en que se dice qüe^ 

un Varo bien €nquader,nado puede estar nud escrito 5; ótra^ 

en fin , que advierte qw una casa:puede tener buena fa^ 

ebada \.y malísima hahitacitm \ - ¿ Quien puede ser este sino 

el mismo D. Tomas de Yriarte , Autor de las Fábulas 

Iliterarias, que en efefto escribió siete de ellas sobre los 

asuntos que aquí específicamente se mencionan? 

3.* ¿Quien es d qiie ha escrito estas Fábulas en 
quarenta géneros de metrol - El propio. 
-s. 4.* ¿ Quien , compuso los Mercurios del año de .jiA 
-El mismo. , Y aun para que el Público no se quede; cot\ 
la mas mínima duda , y traher de . paso a la memoria el 
apellido de TrfHrte^, citSL el Caballero Ségarraen una no- 
ta al pie de la pag. p. el tomo II. de las Obras sueltas 
de su Tío de Vm, el Señor Pon Juan de Triarte pag, 404. 
W que tratándose de la serie de los Escritores de nues- 
tro Mercurio , se afirma expresamente que en el año de 
72. le componía D. Tomas de Triarte , Oficial Traduólor 
de la Primera Secretaria de Estado a quien se cometió aquel 
encargo. 

i Hai en efedo , ó no , estas indívidujales señas en 
la susodicha Fábula del "Asno Erudito y en su Prologo? 
-Hai estas y otras muchas. ¿Y es esto, cómo dice el Pu- 
blicador de la reciente obra , (i) no tener su Sátira por 
objeto determinada persona , ni ser su intención contra ella 
^n especial , sino en general contra todas a quien coja el 
carto'i ¿No se expresa en la cita á que remite al Lec- 
tor que en el año de 72. era Vm. quien componía el 
Mercviíio?! Ha Ijabido dos 6 mas Poetas que hayan clat^ 
dicado , como dice el Señor D. Pab|o , en el verso 

Las marafbilias de aquel Arte camo» 

*^.L^. • ••;.». ..»:! v i.:;..; . •• . . i ¿Hí 
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I Ha habido dos ó más Escritores de fábulas Castdlañas 
<» quarentd ginefós de metro , y con la precisa circunstaiH 
tía de leerse entre ellas siete sobre las materias ya ci-^ 
tadas ? - Pues si no los ha habido , y las senas no pue-* 
den convenir sino á Z). Tomas de Triarte , díganos Se- 
garra ¿ cómo tiene valor de asegurar que la Fábula que 
da á luz no tira á nadie düfedamente ? ¿No ve el tal 
Editor que quando se piíso á querer salvar la decencia 
literaria , la sacrificó torpemente con el visible anacro- 
nismo de haber supuesto que la Fábula que publica de^ 
xa conjeturar que su Autor escribía acia los años treinta f 
ocho y ó quarenta del siglo en que vi'vimosy quando el ver- 
So claudicante que en la misma Fábula se cita» 

Las marabillas de aquel Arte canco» 

es el primero del Poema de la Música impreso en 177^, 
y publicado én 1780. ? Esto es ponerse a fingir , y no 
tener , no digo juicio , pero ni aun memoria para saber 
fingir. Esto es haber descubierto la hilaza de la mal ur^ 
dida tela> ó, imitando al txmmiúmo Asno Erudito de la 
decantada Fábula, 

Empinar las orejas 
Con bello desenfaden» 
Que abaron la peluca 
Descubriendo la testa hast» la nuca. 

No contento el Señor Segarra , Autor del Prologa» 
y el Autor anónimo de la Fábula (que ya deben de ser 
tino mismo) cóií haber determinadamente demostrado la 
^rsona de Vm, ofreciendo át ella tantas Señalen que á 
nadie sé le deiSpintará j quisó concluir el retrato , dari- 
do odioso colorido k varias alusiones para que ño faltase 
especie alguna j4e,p^onalidad. Pero ¡que' alusiones! Que 
oportunas para el intento! Que naturalmente trahidas! 
Con quanto ingenio las enlaza y di^buye T Nq^ quie- 

ro 
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tó dexar de recor^af algunas de las mas obvias. En h 

pag. 47. cita á Canarias , porque Vm. nació en aquellas 
Islas. ¡Grande afrenta por cierto! En la pag, 23. trahe 
por los cabellos á los Oficiales de las Secretistas de Augusto 
porque el Rei honró a Vm. y Vm. se honra con ser Ofi-. 
cíal de la Primera del Despacho de Estado. Itn la pag. 5, 
habla del conocimiento de lenguds y del horror de ser Trorf 
du¿tor\ porque Vm. tiene di encargo de la Traducción 
eri la propia Secretaria? y para que la alusión. salte más 
a los ojos , le pone á Vm. en la pag. gp. Casaca e(m dora-- 
da bordadura y pulla bien disimulada contra el Uniforme 
que Vm. viste , y que paM el Señor Segarta debe de s^n 
algún «Sambenito. En la pag. 59. citdi cierto Archivo qUf 
ba registrado con grande atenáion , potque no se quedase 
iVm. con el sentimiento de que no se hacía alguna rer 
mota mención de su empleo de Archivero Gcnctal del Su^ 
premo Consejo de Guerra. En la pag. 34. le tacha de sa^ 
ber con porfía serrar una Alemana Sinfonía , pretendiendo 
ridiculizar también en Vm. la inocente diversión de te- 
ner una Academia en que se toca la mejor Música instru- 
mental ) y de emplear en un recreo tan propio de qual-^ 
quier hombre decente , y tan loable hasta en personas 
de la mas elevada clase > los ratos ociosos que otros pa- 
san en el Prado, ü en el juego. Finalmente en la pag. 10. 
intenta acriminar el grave delito de haber Vm. enseña- 
do á sus conocidos la honrosa carta con que el insigne 
Metastasio le favoreció elogiando el Poema de la Música, 
Dice, pues, Segarra estas palabras, hablando del supues- 
ta Autor á quien atribuye la Fábula ^original del Asno 
Eruditos ííQue fiíese estimado y bien recibidos en sa 
V tiempo sus versos , se ve claramente en que habiendo 
51 llegado un quadernillo de sus Poesías, que poseo, í 
límanos del celebre Metastasio, le escribió este ima cartas 
5yen sumo grado honorífica y laudatoria. áLff desagrada de 
^existir solamente una copia del ci^do^^de^úUb, -ha 

j>he^ 



ííí hecho que -ni aun así pueda descubrirse su nombre.' Ea 
n el principio de ella hai esta nota de mano del Autor. 
i'iLas poesías que contiene este quaderno dieron ocasión á 
ti esta carta que me escribió , sin solicitarlo yo y el Seiiof 
íy Abate Pedro Metastasio. Este célebre Poeta me honra 
>> mas dé Iq que me es debido y y de lo que merecen mis 
n frioleras : No la ha visto ninguno basta ahora y porque 
h no gusto de ostentar yo mismo lo que otros juzgan que 
y^ merezco : y porque una Carta de atención no es un tes^ 
ntimonio de sabiburia. ¡Admirable modeistial i< Hasta 
aquí Segarra. Y ahora exclamare yo también en su mis- 
mo estilo : ¡ Admirable iniquidad ! sentir y envidiar que 
iVm. haya recibido de puño de aquel gran Poeta una a- 
probación y uh testimonio del buen concepto que fprmo 
de las obras de Vm , y suponer que es una mera carta 
de atención la que contiene un amplio elogio en térmi-» 
nos nada comunes i Para que conozcan , á pesar suyo, es- 
ta verdad los émulos á quienes parece hace cosquillas d 
fevorable voto que Vm. mereció á tan acreditado Censor, 
y para que nadie ignore á que se alude en las citadas ex- 
piresiones irónicas del Papelejo ú Libelo consabido , con- 
viene 7 y aun es indispensable , que haga Vm. ahora lo 
que hasta aquí no ha querMo hacer : esto es y imprímic 
la Carta de Metastasio con la Respuesta de Vm. y los 
párrafos de las que con este motivo le escribió, desdé 
Vieha sa hermano d Señor Don Domingo , y en que 
parece qué profeticaniente estaba anunciando quánto ir- 
ritaría ahí a los injustos Críticos la sólida gloria litera- 
ria que recogía Vm. por único fruto de sus tareas. Va- 
rios sujetos prudentes, no menos afisftosá Vm. queze^ 
losos del crédito de la Nación en Países Estrangeros, 
le instaron entonces á que diese á luz dichas cartas. Vm, 
«Kii,llem)'de miramientos, y rezeioso de que esto pa^ 
rifcIiQse {jatetanclb ,^ se negó á darles aquel gusto ; pero vea 
Vj¡n.^dj¿íqutjir^liitsei;viilo 54 moderación s vea coma 

■'': ' ^' ■ "se 
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se la /estittiah , y cpmor los Censuradores ^ que. todo lo 

envenenan , se propasan á hacerle cargos hasta de que 
confíQ á sus Amigo^ unos elogios que ótrp hubiera Un^ 
preso con letras de oro. 

¿Le psroc» á Vm. que! l)abla 4^ memoria ^ y. sin te^ 
^er presentes lais copias que quando estuve en «sa^ Q»^ 
tQ me permitió Vm. sacar de la Cartí de Metastasio , y 
4e^ ^s demás rclatwas al asunto ? Pues para ique Vm. me 
crea $ p^ra ponerle en pr¿dsioti*de que vuelva á leer con 
todo cuidad» los expresos tprminos de aquel escrito^ y, 
para que , si .acaso viene. Vm. en publicarla iraducido 
en nuestra lengua , tenga esí^i menos que hacer , quiero 
(ppiaf aquí la, tradu4:ci(m qqe de ¿I he hecho á rifego 
de un Amigo mió qu^ n9 encendía ^ Italiano» Pice, 
pu«3, así: 

« n La suma atencíoo que rehira la &vorecida carr< 
f9 ta de V, que me ha entregado su dignísimo Herma-> 
Mno , juntamente con el tomo , magnffico por su ele^ 
99 gante edición , y precioso por la sele¿la substancia que 
M contiene , del admli^ble Poema de V. sobre la Mú-^ 
^Mc»,: ^ «tua rnnabk pfeoda que.se hermiana perfedsh 
19 mente con. las otras nfiúcha^ eAvldiabks que han con^ 
Incurrido á íbrmar en V. iino de aquellíos rarísimos mor^ 
99 tales quos aquu^ amavit Júpiter. La harmóniosa, ví-^ 
19 va y noble íkciüdad de sju estilo , que concilla ma-^ 
i(9i:abillosafoen^e cpn los atraétivos del Parnaso la orde^i» 
nnada y r%ida exactitud de la Cátedra , y el precioso^ 
99 tesoro de/ perlinas noticias de que ha sabido haliai^ii 
99 yá prpvisto en Ja flor de sus años, deben exigir de jus-« 
99ticia la admiración del Publico $ pero aquel Sé^én dd 
99 Horacio y esto es , El sano juicio , que tan á menudo se 
99 echa menos en los mas venerados Escritores, y que 
99 constantemente reina en los raciocinios de V. ipe des- 
99 cubre todo el vigor de su ingenio , y lo que y¿ da, 
99 me maniñesta todo lo que promete, 

vB - 99Me 
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ííMe congratulo :<ron V. yi cx>n la Repáblfta LífbfiP 
ifcitía, y mtícbo más' conmigo i mismo i i?onociendo ite 
wquanto precio és la adquisición que he hecho de uíí 
>? Apasionado corneo V, . i ^ : ; /; . «j 

I jiSefí^masdaigai y aüttl le? «uplkáríi qiie ¿tofe sufriese 
M«n una c»rrefiq^n<itónciaf epistoIar>Beguiaa , si tó edad¿ 
wque me vá Y>rivafidode la¿ facultades físicas y pafticu- 
Mlarmeñte dd escribir , no se opusiese ajmi dtóco.>í^erd 




fito sil .mas afei^, obligado /servidor « Pedro' Metásraí4 
yjsiow r Viema aj de Abril de 1780.' U; ' - 

¡Que bien podría Vm., Amigo mia , descalabrar ü 
tsos Criticadores-, y sitiguí^mtnte al que dice qué cV 
ta es una Carta de mera atencianl Bien conocía -Vm. qud 
no lo m quando' en su respqestía ál mismo Métásrasio 
le dixó estas palabras*: í>^JLi Poterna de la Música fonda 
>íyá su principal mcrito ^ en Ja benigna aprobación 'cóflf 
f> que ha querido honrarle el Juez mas autorizado qutf 
ajamas hubiera yo podido elegir : porque si- ^está librff 
fide todía sospecha de-parciaiidad ^1 voto* áé un^Sabifií 
f^que 'no sólo no necesita mis elogios /sino 'que ha ga- 
»^ nado los de ^toda Eüropia y se ha asurado los de laí 
^'posteridad, también se aumenta el valor de aquel vo*' 
f^to mismo qüando no le vemos concebido en tcrmi*- 
5^ nos superficiales, ¿indeterminados, sino en los maí 
9^ individuales y expresos que pueden esperarse dfe quierf 
^conoce profundamente la materia sobre que juzgare 

Explicando esto mismo que Vm. escribió mas' de 
3os aiios ha, sería menester llamar la atención de los 
Ledores imparciales (fporíque los que no lo son no aten- 
derían á lo que no les tenga' cuenta) acerca de las termi^ 
nantes expresiones que usó Metastasio.' Y aún yo insis- 
tiría en que publicase Vm. también este parrafitd ener-^ 
gico de su hermano el Señor D. Domingo de Triarte á 

su 



sttihei^ftAfta^tfl Señbc BrBeniarclo. r< ' ' .o r- *^<* 
f n'En csicgimto me envía Mctastaiibila adjuikta paif- 
sira^ nu^sixo héJimanb Temas toda^xk^piifio pD^pioi Me 
f»|iare(?& que no puede s^t jqias expresiva , ni hjCHl6^fí^ 
s9Cd, M^tastaaia sabe que, quahdo no $e le iioprinian $us 
nCai:|asj( á io jodoos apdan (\e manq en mano; pee 
nio cpial y. ;dQ jquieriencta ^ alabar obm^ 4e pdcoi ixicfntei^ 
Msuele. valdvseí rde( dxpresIoMS .poctesan^Si qbCinal qüieo 
ttiran decir tüada \p»á\ no/sea^nerse i perder su, ODedit* 
uto dcbabn Ji;0z^ ; f)er6á Tomás; le dpgb en: términos 
npQsitiyos que.no admiten má$ que una Interpretación. 
nDale la en enhoBáboenaii ^y asegúrale que ni ^4eta$ca^ 
nsiQ vei^Q ^ii .4i£fámén ^^ ni^¿ae\fó( dada td^noq^x) i^e so 
nbornawk. con ^atenciones I (brte; á 5i^>lica , . pues ^me 
SI he hallado con: su fina ICesjpúesta ^tiando yo mismo dui 
9f daba si me. la daría o no. m .^ 
- Expídese Vm. en. estos. puntos, ..desentrañándolo^ 
bicp« Seca \^/.pírQU?co^T't\p -impotta^ Oaniarán.los.xioe 
tcadoi^ 5) dirán de . Vm^y iniqdidádesjit ^nAvvi9^|¡qtia.M]^^ 
caxdfles todas 1^ «?9rta8\unasVb?a6^ot¿as.i.\que, las traguen, 
mal que lé$ pese «^ que apuren 9se vasd pora ellos de ámaih 
ga hieL Se Irtitacán más.^ tendrán nuevos motivos de 
jpoer á Vih^ los» rancajos :. tan^pq^po impocta/.m. convetb* 
cimiento:, por conoipléto^quv iea,. ñtlnca>io será para dlpsi 
peco Vni skisJRirá y darároná $olQ[iplaoencia.á lp$:li9in^ 
brfó s8nsato¿V>>^^>^tetkión:^S(»y^.s^ de Ja yardad» 
y esto . sí qué importa mudio- . / 

Por consi^iente , bueno set:ía:^que al mismo tiempo 

que saliese i luz el Juicio i]ue¿ extendió. Metascasioí.' por 
escrko, sa&iesb taii^bieh claque maidfb^ó d¿ apalabra (Jseb^ 
gun otroipkrafí>.de:icarta que escribió á Y m^ su mi^ 
mo hermano D. Domingo desde Viena, Porque Vm. no 
tenga que buscarle revolvimdo ahora sus mamotretos, 
quiero igoalmeote tcasladársel^ aquí coafora^ i¡híá}gkaL 

que conservo.. . .• • .'- n*'' , '-? -o .• ^ iw 

Ba Pa- 
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^Pafá ¿ontinuat .eri tus ifknés liteiíaiilos áéx ánl^^ 
limarte más él elogio dé una docena de personas dodas 
j9¿ impardalés , que desanimarce la indiferencia , ó la 
99 crítica del mayor numera Tienen grande interés tos 
f> ignorantes , y mayor le tienen los Seíni-eruditos en 
^>que no coja vuelo algún Ing^io: por ésto procuran 
99 cortarle las alas á los principios. £1 cektbre Metastá^ 
^sio ha Jeido con sumo cuidado tu Poema sobre la Mú-t 
^9^ica , y me ha dicho : Escriba Vm. a su Sitiar Hermán 
y^no j que su Obra me ba parecido no sólo bella tn toáot 
$^ áspenos y sino que casi toca efi lo marabilloso y por ba-r 
f^ber puesto en versos rimados y fluidísimos una maieri¿t 
^yde preceptos tan dificil.ie reducir a Poesía , ydepre-^. 
^yceptos nó comunes*: pigaÍ9 que acabo de . hacer un Ex^ 
9ytra£io deJa Poética de. Aristóteles coa notas relativas A 
9y¡a Música y y que en el total de nú Obra' me hallo per^. 
.j^feíiamente de acuerdo eon el Señor D. Tomas y resul- 
Vitándome de esto suma satisfacción y asi por el concepta 
^^que.' tre^fimmado de ti y voñso por ver ^ue dos hombres^ 
^fseparadoslportan larga distancia: y pensaban y escribían 
994/ propio tiempo de una misma manera sobre ciertos pun^*. 
yytos históricos y cientiflcos.de la Música en los quales po^ 
'99 eos estan^ de acuerdó y y son contados los que piensan co^. 
^ijvto '.nosotros dos. Añada Vm...y repítale ^ he tenida 
^gUai fortuna en la 1-r aducción de I a Epístola de Horacio 
'.tedios Pisones qut.K)jaÁimprifnirse\ y asegúreles enfln^ 
99 que siempre leeré gustoso qualquier composición suya^ Con 
99 corta diíeirentia éstas fueron siis expresiones > y aun- 
j^ que fue tai d modo con que las hizo y que nunca me 
99hubleta dado, motivo.de tomarlas por de mera, aten-, 
99 cien, me asegure más ai ver la franqueza con que 
«9> criticó una Tragedia Italiana que le había presentado 
« >9 un Persónese. Mi respuesta á Metastasio puedes Loia- 
U9ginatte :qual seria , y quál mi satis&ccion« u 

Ya preveo yo y como si los estuviera .oyendo y que 
•;.l ¿ * no 



fM) faltarán balígnos dé los que Vm. simboliza en la Ví-- 
bora de su ultima Fábula, y cuyas picadas se diferen- 
xidsí tanto de las que da la bencñca Sanguijuela , los 
<|uales dirán , 6 pensarán á k> menos , ser todo aquello 
negociación hecha á la mano 5 pero el mismo Señor D^ 
Domingo les responderá en otros dos capítulos de carta 
al Señor D. Bernardo , que no debe Vm. olvidar por- 
gue , aunque atestiguan con ausentes , no atestiguan con 
muertos. Dicen ási: ^ 

99 No dudaba yo que á Tonuis resultaría mucho ho> 
nnox del juicio que Mecastasio ha formado de sus Obras» 
9>Lc explicó este en los términos que expuse , y ter^ 
í^por lo menos tres testigos de vista y de oido que e^ 
39 tuvieron en su qiiarto quando me hablaba y me die^ 
»ron h enhorabuena . » . . , Pero . no dexa de aumentar 
fr aquel honor lo que el mismo celebre Poeta me dixo 
«el Domingo pasado ( 2, de Abril de 1780;) delante de 
«diez y ocho , ú veinte personas. Estas fiíeron sus palaM 
xtbras formales c Escriba Vm. ni Señor su Hermano que 
99PfgN9Q TODO LO QUE tfi HE ESCRITO, y quB oán^'U hubiera 
yyeurito más , sino me tostase tanto tr abajo el manejar Í4 
vípjuma. Dile gracias , y c'l continuó á media voz aia- 
nbando á los que tenía al lado d ingenio de aquel , y 
M haciéndome varias ipregunta^ sobre su edad y persona; 
wde fuerte que con esto, reínachó él clavo , y dexó bien 
?^pé1rsüadtdo al auditorios del concepto que le merced 
?itíuesíro Hermano. Un Bibliotecario Imperial , Amigo,» 
^íLfedor , y Compañero perenne de Metastasio , me en- 
^señó la Carta, que ¿stc escribió ai Autor del Poema do 
Mía ^usica y r^istrada. en un . Libro donde están las def 
?testa clase ^ que naturalmente se imprimirán después ?dd 
Mía muerte de aquel grande hombre, que debería ser in-: 
99 mortal. 4( ^ 

Todo esto puede Vi», alegar al nuevo Fabulista , y 
añadir , á mayor abundajzdetítp 1 los dogios que igualmén- 
(.>,'' te 
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te hd debido su Poem* dé Víri. al cclebfc Padb^ MartV> 

ni de Bolonia, Autor de^ la Historia de la Mú$kay hop^ 

<bre émditílSima en esta facultad y al sabio Mattel > que» 

entre dodas Disertaciones, ha escrito una sobjce la Filoso^ 

fia de la Música , y es tan conocido por su el^antísima 

Traducción de los Salmos en verso Toscanoj á PohAnr 

tpnio Eximeno, Escritor de la inátrudiva.y métddura 

fhx2i\ intitulada De¡ mgen y de las reglas de la Mágica i f4 

Caballero Planelli , que compuso con delicadeza y. gusto 

él Tratado sóhté h Opra i y á q^je s? ya; qpantos mas 

íiombres de provecho de déntrq y fuera del Reino , cu« 

yos didámenes por escrito ^s r^ular conserve Vm. ■ • 

Acabe Vm. de abrumar-á su: dignísimo An^gonl^a 

c^ citarle la$ m^tticias y extraaos que del n^smo Po^ita 

han publicado las Efemérides de Roma ( aSo de 1780; 

Num. XX Vil 5 ) el Diaria de Lrterat^m y Ciencias y Artes: 

de Parisién el mismo año Nu^n. 16 5 ) el Diario En* 

ciclopodicQ' der.Bullon ( en 1 5 de Agosto . de 1780 v) <\ 

Mercurio de Francia (¿n 25 de Agosto de ^781 f ) la 

Gazetá Literaria de dpsPuentes :( año de 1780 N.^ 58 y 

%9h ) la Qazeta Lherírria de Viena ( en el mismo afta 

Num* ji 5:) la 4q Barma , la de Florencia &c. Scc, &c, ' 

' . Vixi, me dita que es ruboroso pr^onar uno mismd 

los elogios que sus obras han obtenido i pero ya^ue la 

j^noderacion de no .haberlos hasta aquí pubiicado ha^^* 

do tan inútil y que, á pessu? dé ella^ le tratan á Vm; 

de jaíianciosQ, no tema Vm. desde, ahora. divulgarlo^ 

pues le provoca , y aun precisa á eUo el qué procura des-»- 

lumbrar aí PübHco , persuadiéndole qu« aquellos no son 

verdaderos elogios , siná meros- cúífií^Uífll^ntoa. Sí , Se-* 

ñor 5 imprímalos Vm. , rabie qüien^ rabie , que lo que 

esta gente necesita es tapaboca y mas tapaboca, i Que 

podra decir algún emulo, ú envidioso? ¿Que es Vm. 

vano ? Pues eso ya se lo han dicho de letra de molde 

y de tres ó quatrq modos diferentes á quai mas delicd-^ 

do 
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ido y cortesano. Con que, adelante, Amigo, y muéra- 
se la muerte. Vni. na escribe seguramente para comer, 
sino para servir de algo al Público y adquirir •algún ere- 
dito , cuyo deseo es loable en todo hombre bien naci- 
do 5 y el^^que no tenga ansia de gloria , no hará cosa 
qac valga un pito. Si Vm. logra el noble fin de ser es- 
timado de algunos Dodos ¿porque no ha de preciarse de 
ello , y mostrarse reconocido á los que le distingiaen con 
testimonios . tan honoríficos? 

Hágalo Vm, así , . para que el Señor D. Pablo res- 
ponda a todos aquellos Eruditos breve y enc'rgicamen- 
te que son vulgo (i) j^ Bestias que acia lo nuevo van cor- 
riendo (2). Sin embargo , hai una buena pregunta que 
hacer á los que tal vez quieran ser de su dictamen 5 y 
es c'sta : Señores mios , si les diesen á Vms. á escoger 
entre la aprobación de Metasrasio y la de Segarra , ¿ qual 
preferirían?.... 

Pero volvamos al asunto , si acaso esta que parece di- 
gresión nos ha alejado de e'l. Dexo yá bien probado que, . 
según las idénticas e infalibles señas de la persona de^ 
Vm. que da el susodicho Papel , y según « las alusiones 
que acumula , no Jiabla de otro qué de D. Tomas de. 
Yriarte ; pues aunque tal qual de c'stas últimas pudiera 
apropiarse á otros sujetos , el conjunto de todas las prin- 
cipales no conviene sino al Autor del Poema de la Músi- 
ca y de las Fábulas Literarias. 

Y después de haberle denotado (como se .sude de-! 
cir) con pelos y señales de modo que no se pueda equi- 
vocar con Escritor alguno ¿ será razón que D. PaWo Se-<. 
garra (como haciendo mofa de la perspicacia de sus Lee-, 
tores) venga -á qperer poner en duda en la pag. i5. de 
su Prologó si t\ Aittor del Asno Erudito He propuso 6 nói 
cbJ€to determinado en su obra ? Y podrá sufrírsele que con- 
cluya su Fábula de esta manera? 

Si 

(O Pagiia. (a) Pag. 41, 
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Si alguno con la Fábula se fÍQz^ 
. £1 mismo se la aplica^ 
Si su eao}o declara» 
£1 QiismUinxQ á. ua Burro se compaii* 

Esto sería bueno para dicho en las Cábulas de Esopo que 
hablan con todos los vivientes presentes , pasados y ve-, 
nideros > ó en las de Fedro que laa sacó del mismo Esopo^ 
y dixo con razón en el Prólogo de su Libro tercero (i) ^ . 

« 

El Necio caviloso que se aplica 
Lo que de t^os eo c^mun escribo^ 
IteconocQr ^n su interior índica 
Qvilfz, que, i la Qei;isij(ra d^ mptivo^ 

De unas Fábulas escritas con aquella discreción nadie se 
debe ofender , sin hacerse poco favor á sí propio 9 puea 
en prueba de que ni Esopo ni Fedro las escribieron contra 
una cierta y determinada persona de sus tiempos, basta 
Sttbcr que ai cabo do tantos siglos á cada paso las e$ta-:< 
mos aplicando á gentes que viven entre nosotros, . 

Lo mismo sucede con sus Fábulas Literarias de Y«h; 
aludiendo á las qüales dlxo el Elefante i 

A todos j y á ninguna 
^fis a4v^r^encis|s tpc^n, 

En efe£^o , nadie halh)rá precisamente. Indicado en ellas 
IncRviduQ alguno, sino tod^ la especie de los que en Es- 
paña tienen , han tenida y tendrán este ó el otro vi- 
cio qué allí se reprehende, Y píira demostración de seí 
así , veáse si quando Vm las compuso tenía ni remota 
noticia de que. hubiese en el munda un D. Pablo Segar-r 
rá. No la tenía Vm , por cierto , pues me dice le ha 

co^ 

(i) SusptcUne ti ^u trr/Ait niÁ% 
> £r rafiet ad se ^uod erit fmmimt «mniítmf 
Stnlte wédahit amimi c§mtientiam. 
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cdgkb ahora átmxtVK. stímcfaaasmmhtc^ y sin embar* 
go , en una gran porción de las tales Fábatas estol yo 
viendo al mismo D. Pablo pintado tan al vivo que par6' 
ce que quando Vm. las escribía , no pensaba en otro que 
en el. Ya se sabe que Vm. no acomodó ninguna de 
sus Fábttlaial d^scuro y desconocido Autor éájísM 
Erudito. H es quien ha querido acomodarse á muchas 
de ellas , ski que pueda quexarse de que haya quien se 
las aplique , porque á quien hace Sátiras personales na*- 
die extrañará se apliquen Fábulas escritas para notar vi*» 
cios Literarios eñ general. De aquellos Apólc^os sí que 
puede Vau repetir con alta cara á los nuüiciosos ^ que - 

Quien haga aplicaciones» 
Coa su pan se la coma^ 

supuesto que si un Le£):or acomoda una Fábula á tal 
su^o que el coníocé ^ saldrán lu^o cienip aplicando-* 
la á otros cien sujetos qiie les parezca ; y todavía se 
puede aplicar á dos mil; que efios no conocen ^ 6 quQ 
viven fuera de España > ó que ya han muerto , 6 qutf 
están aun en la mente del Criador. 

C(^ todo j hai cierta casta de gentes que , desean* 
do zaherir á alguno con quien tienen su poco deln"* 
quiria j le aplican esta o la otra Fábula ^ por ínas in« 
diferente que ella sea ^ asegurando que saben ,.que les 
consta j 6 han oído decir que el Autor ta .compuso 
con el diredo fin de censurar á aquel mismo su)etoá 
^uien eQos hacen la iniqua aplicación. Por estos tales sfi 
dixo aquéllo de que qmen U dice U, capia esc. te i a baee. 
Y como no es poáible evitar qtie haya senu^tes Pet- 
rillanes que sacan la sardina del fuego coh la mano áfíl 
;ato , yo aconsejaría á Vm. que los confundiese citan- 
lo en su abono un exemplo bien autorizado y recien- 
te. En la Gazeta de 6. de Noviembre del año pasado 
heotos visto que la Real Acadenüa £spanók ha dado 

C mui 
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mui opoí 6un? oy ' jmcíosairiíaice' por asttntb parí f loí pf^ 
mios con.cjtre^ alienkai áKimiestros Ir^enios]^ laxon^sh 
cion, de una Sátira. contra los indos introdiicidbs ^r los 
walos Poetas en la Poesía Castellana. Quando ^'^egue é 
publicarse la Sátira premiada ., hakkráinos'.^gitfaai^nifiO 
re^nrehebdidos en^ eOa ^ qoantos / defe&oi >pfiede t teiiél: 4m 
Poetan la-afeftadon, lá obscuridad y; lar^fal& xié'naél 
todo ; «el lenguage : impropio , en sqiua';, ^tí despirecií) 
de todas las sabias regias del arte. Y ahora digo yo : d 
no hal malos Poetas entre nosotros , y en. tal caso lá 
Sátira será inútil ^ ó si los ihaii ,> es forzoso /quei cada 
ufio; de'^elkís;se/diall¿ comprehdfidido en ana óima^xrenj 
suras de las que ?ustaflie!i5g.^^ngiaj5!>. .a^ Versos, 
no yá con el velo alegpricp» de la.Fábul^, sino con el 
filosófico descaro ( líamcmoslé así ) de la Sátira, j Sería 
bueno qué abusando entonces de aquella provechosa re-^ 
prehensión general^ en.qu¿:háiS€; designa Poet^^ alguno 
ViVlenttenivpOT' SU; patria*', ™: por'sui-^tragb, .nij<par sá 
fest&do^ , ni '^t su < empl-¿b ,- ni> ptóri sus • obstunibres v' -vif 
ftíifs^^uníimlsiná suponer que ?¿I' Autor de la SátL^ 
ra , 6 el ilustre y dodo Cuerpo que la aprueba , tir 
raron á desacreditar á tal Poeta Castellano j Andaluz 
Valenciano Extremeño , ú Canario:^' 4' ^^il Fbetá;:0¿- 
Tígo , Fi^ile , ó'SegIacr5:á tkh'Poeta casado ;,u( soltero; 
rico j ó pobr^ >. mozo', ó .viejo y vestido de negro , é 
^é azul ? Pues si* ¿sta sería' una insolencia intolerable^ 
respóndanme los Caballeros aplicadores de sus Fábulas 
de Vih. ¿quál de ellas hai que les Id¿ fiíndado rmoti^ 
•vo de CQ»ntraher],a * ák'señakdlEí pev^na ; ? y ^¿i^on no k 
averguenizan dd' ataflbttir peíversas int«rK:ioncs^ á quuíh 
•ha hecho -todavía únenos jde lo que' atitorizajcomo lícih 
to y tí^cesaríó una Academia tan cifcunspeda y zeloH 
sa del bien público? Digo minos , porque, extendiéndo- 
se sus Apólogos de Vm. á varios asuntos de«la Lite- 
ratura de dentro y fi^era 4el Reino*, y (iñdndose la Si- 

: :u :> ti- 



tira c]ue proponerla 'Kbá Acatidicn&Rsokp aicffiíiKtdBs b( 

bfe'itiurhasihHno^pesséiiásJ; yipc^ánllQ^rpialígQejfr.teí 
eer aplicaciones mas' c^jccíficasa: quito les diélerbudoi 
pf avado antojo. Esto ' es lo iñismo que. si ua [ AseSirat 
echare la^> culpa ' al > Espadero jquoj ;íafadcáí ;iai vEspack x<m 
qüc' ^iíícom^tevd/asctítiatQj YfSLhá^ Hoahoí Jtíífeiüafe «o¿ 

á^scts ohemigos V s^^ tos Asesinos qua las .osau indcfi 

Mas ^sarffe Vm. á todos los Segarras del Univeíaa 
á í^ef apropien :1a fábula^ del ^lifj* Eradüo-i x^tto.qae 
áol)í;>Tm|iaí¿ de/T^ilrtdl, rnatuxai; dé Úmdríaá ;íOfi(dai 
^^tí&(mú¿^ Utta do'4d¿ ^nf^mtir di Jiugmta con ^ixta^ 
i^U ^e ^Kfcíí ^iadmz y Arébii^irOy'Antox de las Mer^. 
éu^s^'del'^Mtb de 72 ,í del Poclna en que está el verso Las 
mat^¿¿illafdi'd^li^é eantú ,y de un Ubm foaderm 
dJt'^^stf^ifidtas^ ekritp Aati' ^pmrwtaginertn^ de. metro don 
Skte- fábulas isoBre '^i^e:asantK)s qiieideteismiíaadaaieiftdit 
íe^¿xptesan^íij(?uyo ;D. T^rniasi^nrecibtó i^/i^» Gartm^ j» 
rhé grado h'óvu^Afiaa y laudátcriá- del Señor Abate Pedro 
MetastOiioi^ acosturnbra divertitse tn, serrar una Ale^ 
mana Sinfonía. Sólo faltó añadir que, como babtít^dt 
pbdeter' otra enférmcdad , padece laX3<>ta.rrEíítaj$c;íc es- 
capó' ál Autor de la nueva Fábula:. iX^i^idástbn» I nfiá 
tiha^']pKs¿^a : la di&rencia^^ssnplai* cuete sus Fábulas xfe 
iVmV^y la que le asesta Ej. Pablo el Fabulador , se; re- 
dúcela que Vth. ha compuesto las suyas de modo que 
¿!txá en libertad á los Le£fores dei aplkatíasisobcr .su 
ifoñdeticM á quibñes \c^ ái. d regaladal gusto ry^ lar^^giN* 
na, y í^al' contrarió V el qtiev hari¿scrtt<)í>yA<toc^ tíihkt 

la del Asno Eitfí^.o\^\fi^r^^'m^m> {(^"^líi^^ en tér- 
minos que coartan al EubljíC(^ b .libertadvde hacer otra 
apucacion — -^ ^-^ "-^ — ^^^*-^ ^.< a..-.^-. .^ 

hiciese á 
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}á fibdza ooft qnéhvfxéce 3 ioS Afáiga. 
- ( :.Pues bien* está' ( dirá á esta Segarra: ) Gonceílo en- 
faot^d^uena que la Fábula del Asno Erudito y su Pró- 
logo hablan dire&ameiite contra D. Tomas de Yriar- 
te. Y i qué delito es este ? ¿ No es permitido en la Li- 
teratura criticar ^ aunque sea cara á. cara ? Si Jo es j Se- 
ñor. DJ Pablo mi; dubíio , y muir Justo y ¡mui. vtíly 
<piando se escribe una Critica .meramente Ucerarial, ípanr 
do se examinan las Obras de un Autor , y se le prae*. 
ban sus errores , demostrándole con razones qfie no na¿- 
cecen apreció sus Escritos ,. porque efi* ellos es mis lo 
malo que lo bueno. Todo esto, contribuye á b jluscra- 
tóón del Publico ,5 to pecmitcn .Iw Xeyes 5 lopr0t^{el 
buen Gobietnov Pero un Papcl^ dtícottcst, llÉn^lb\fieíV 
sonalídades , en que er Autor censurado halla:, :en vcí 
de observaciones críticas sobre sus Libros, um rela<5ÍQa 
raí que se pretende. ridiculizar sus costumbltes. y pastí- 
Ollares rírcunstancias , como scm patria , empicos , uni-. 
fearme, ú otro quaíq^er trage, que viste , diversiones 
privadas eh que se ocupa: ,. comisiones que se leijian 
confiado y y otras especies ajenas todas del caráder lite- 
rario , no es un Papel crítico , sino un Libdo hecho 
y derecho» 

Acuerdóme ahora de aquel Pavo de una Fábula de 
iVm» que viendo como d Cuervo le ganaba á volar , se 
desquitaba con dedrle qu$ era negro y üeo , páxato de 
mal agííero , y tan puei^co que comía cuerpos muertos. 
Bien digo yo que pafece tenía Vm. delante algún Se- 
garra quando escribió varias de sus Fábulas > y s|nd^ 
diprd que ya 4e conoce j pudiera Vm, pintarle mejor 
de lo (^drc^ultd pintado en aquella sentencia; 

Quando en lái^db^as del Sabio 
Ko encuentra defedos^ 
0>ntra la persona cargos 
,^ ^ Suele kaccr el riecio> " . . . ^ . Afia- 
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ASadíre más : ^e atin qoai^o itmqmtc Tolleto no 
incluyese tsüies; personalidades , y se ciñese á un mero 
faUi(>s^ 9 censura de las obras del ingenio , dexaría de 
9er verdadera Crítica y y se c<mvertiria en Sátira odiojía 
c insolente ^ si , faltando al buen termino y cortesanía ad- 
mitida, no diré entreoíos Literatos cultos , pero aun 
^atre la gente mas zaíjia de la plebe. , se reduxíese prin-' 
ifripalmente á amontonaír las palabras. -áfW,. Bi^rraLj Ju^ 
rn^Oj Pollino , Áfyio y Bruto y Bestia y fiestial i Borri^ 
coi y Rebuznos y Estúpido y Mentecato y Gran ignarantéy 
Ignorancia y Mucho maldecir y Mucha arrogancia y otra vez» 
Amqgancia y Vamdad y y por fín y Critica ^ emf^zand^ 
tn envidia acaba en rabia. . , —I 

Tales son la urbanidad y conv^centes raciocinios quq 
xeinan en la Fábula consabida. Con todo, su Edkor} 
ésto es , el mismo Autor de ella , la alaba (i) á boca 
. llena, diciendo que su invención y su orden y sus alusión 
nes ( ya queda demostrado quáles son éstas, ) su ironía 
Jínisima , y su remate igual , 6 superior a quanto H bs 
visto en este génfro (iQu¿ poco y que malo debe de 
j^^ lo que el; ha visto ! ) Obligan a mirar aquella Obra 
como verdaderamente original O'c. Y tanto como origi- 
nal , desde luego lo creo > porque será acaso la primer 
ra que se haya escrito en semejante estila. 

£n otra parte pondera asimismo lo bien que ha sa-» 
bidomantener la jocosidad de nuestra lengssa ^ s^. habilidad 
.para la Poesijí y y ^^ destreza en mantener el Alma Poética^ 
.¡Vea Vm« aquí un Poeta que no necedta que Metasta- 
sio le alabe desde Viena : el propio^ se encarga mui gusr 
toso de escribirse su panegirizo. Bendita sea.su ii/im 
foitica y y que bien que hace! . . - 

En la pag. 14. se dispensa así iqismo, el favor de 
esperar que la aceptación del Público corresponderá á I9 
que merece ^una obra tan elc^da? peco todayÍ9 .19^. a^ 



grada* más lo que 'dice cñl^ pag, ip. y 2á : ^^EÍfin %• 
Vi que se dirige eita Fábula no puede ser mas útil, 'w Ya ró 
ve: siendo toda ella ^ como ya dexo exj>uestoV urfalííH 
cita iñvediva contra determihadá persona con- á¿haqtítf 
de hacer una Crítica general literaria , no puede lieVaií 
fin mas útil. Y quan loable , quan digno de recomperi-* 
sa sea cstíe , lo podrá cókoétv el Sénor ID. PáBlo ^Se-* 
gakra; repa^ndo laLéi ÍII. Títtifó TX;; de laTartida VIL* 
que 'k2it2L'-D^^^^ que face ím borne a ówti ptí^ 

eanflgai i ó^^por r irnos. Allí verá lo que el sabio Rd Di 
Aífonsd el 'Nono pensaba sobre este particular. Y quans»- 
«fo dix0i5e qtjf aquéllo^ no habla* con un Papel que íe 
ha publicado precediendo las licencias necesarias , re$^ 
ponderíale yo qué si todo lo que* se imprime éón^ ellas 
fiíese buétio , lícito y «W/, nunca llegaría el" cásof'dí 
que el mismo respetable Tribunal" que las concede, re^ 
cogiese , coníó suele «rfecoger , obras ya impresas , y 
multase' á. los Censores de 'quiénes ha tenido qué fiarse, 
y- que , abüsahdfr <le tan superior confianza , le han in-n 
íbrmádo siniestramente. ' '^ ' •- ^ •*•' ' 

í ' Toda tfti exhortación se ha reducido háistí áquí'á 
persuadir á^Vm. que no puede darse ptor desentendido 
del dithóso Papeiejo , respcdo de que habla contra^ sá 
persona en -terrinos reprobados entre gente ' Litetataj 
y 'aüAqU^f' escasa '«nlui desairada y aun dífíóU para un 
Hdmfars'^de ]a<Mor tóspóñdcr -con la pluihaá vitujperío's 
é ih^ólencíás '^'gordas*;- insisto én que debe^ Vm. vior 
l^íitarsé^y^e$cr»it alguna Respuesta;, «nó- por eí'Püblica- 
^eidd' riiisnío Folleto , qufe así por ser Autor tan des^ 
«mocido qfüe»*tté^ tiehe ^ niri^na ■ refutación literaria <Jüc 
perder , como por el mal' moiio con' que se expKca^ ánr 
•tbs'íftierfece deSjnfé¿iO'*qué satisfiícciones', sino por mor- 
tificar- á urioíí quantósí muios ( pues no ignora Vm. qule 
los táeney y <jue irá t^ichdo muchos más quantb rnás 
y ^uanto mejor escriba. ) Creo que serán nones y no 



Ilutan i ttes los q[ue Kaya taiií'ñ^^^sigt^.&c^^.ccinQz? 
G9n lo ' descortes y mal hilado de la Censura .que. .ha 
impreso Segarraj pero, enmedio de eso , según las g^f- 
ñas que algunos manifiestan á Vm ,* no d^xarán. de u^en^ 
tlr ;iníeri9rm«níe cieita .cpmplacen|:iíi^ cte^:q»^. tejí^v^ 
gá4i$.n que y. de qualquiera modo-cqi^.^s^ ,, ie sacuda 4 
polvo. Tai¿poco ha de dar Vm^togar.á; qi|,e: crean que, 
si calla, es por falta de razones, y no ^ por sobra d$ 
ttioderacioo 5 ademas de que convide ,. (yo est^naotivc^ 
qs^el mas poderoso de. tcídos) que vuelvíi Vfla. flp tánn 
to por.su i:rcdito quantp pftf ielvde;U ííapipnj cre'diíg 
quq , si- bien se -repara , ríesulía gí^yenEwntíiWrttfat^^ 
«A ei Papel de D. Pablo S^arra:.^ aúy^-pípppílfo^ 
ide apuntar aquí algunas especies , para. que Vm.rlpSí Cix^ 
tienda allá á su modo , sin que estp sea querer yo me- 
terme ;á.dar á Vm. lecciones , sí sólo ua deseo de ofte^- 
c^r;, alguna taufestra de ¡los muchos falsps principios y 
desbarros que' qualquiera podrá fácilmente notar, en, la 
^ilr composición de Segura. , 

Este , en primer lugar , supone claramente que es 
frivolo y despreciable el estudio de las Humanidades; 
iremata su Prólogo pretendiendo ridiculizar (perp ¡co^ 
que gracia ! ) las taréis inffiortaUi de aquéllos -^que tJenfi^ 
il nombre, de Humanistas 5 y en la pag. 16. se Ip escupir 
ron estas notables palabras : Si yo fuera Astrólogo liter 
rario ( por otro nombre Humanista ) me pondría abora*^ 
^ aligar utia figura para adiwn^ ^c. .> . ci 

De modo que si algunq se aplica á las Buejias, I^ 
tras , ó Humanidades ^ es lo mismo que, si se aplicara 
á la Astj:ología ( na natural , sihó jüdiciaria , ) y debe 
compararse *á lo que líarnánííós un Astrólogo , tomando es- 
ta voz en el sentido de Hoiiitbre estrafalario , qug 5e pcuF- 
pa en un estudio fiitil y ridículo. Ciertamente ^qu^^^eí^r 
vergüenza; qualqui^r^ huea Español de leer- imprcsa^s. dw)r 
>tt& de:i^;Ciisfiaa.CDrte pioppsifiippes tan. háíbaisis , capar 
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ees de acabar de destruir nuestra opinión literaria. Criee, 
pues , Segatra que hace á Vm. una gran injuria con 
llamarle Humanista $ y , pintándole destituido de todo 
conocimiento de Ciencia alguna , le concede una pe-^ 
Ofieña instrucción en Gramática y Poética , ¿ Retórica , y 
íA inteligencia de una 6 dos lenguas cultas i empleada en 
la ostentación ; bien que ni prueba que aquella instruc- 
ción sea tan pequeña > ni que las lenguas sean precisa- 
mente una 6 dos y y Tío cinco ú seis , ni que Vm. em- 
plee algunas de ellas sólo en la ostentación y quando su 
destino le obliga á exercitarlas en asuntos que no se os- 
tentan al Publico ) porque tales cosas y otras se le han 
de creer sobré sil palabra. Ello es que el Don Pablo 
todo lo arrolla. Pero á buena cuenta dcse Vm. por sa- 
tisfecho de que no le disputen redondamente lo Huma- 
nista , cuya voz comprehende más de lo que cree Se- 
garra y sus semejantes 5 y téngalo á mucha honra , per- 
suadido de que entre nosotros con mas facilidad se en- 
cuentran quarenta Teólogos , Juristas , ó Canonistas 
consumados, que un mediano Humanista , aunque aque- 
llos son mas útiles y necesarios en la República. Pero 
%ámjpoco será razón que consienta Vm. se le suponga 
Yán desnudo de toda instrucción de otra naturaleza , que 
ni siquiera sabe el Catecismo y lá Historia de nuestra 
sagrada Religión , pues sólo del que ignora esto se pue- 
de decir con verdad lo que de Vm. se atreve á decir por 
boca de Asno el infamador Segarra , alias D. J. P. F» 
en aquellos dos notables versos: 

Ni negaré que ignoro 

La augustt ciencia del Criador que adoro. 

Ninguna precisión hai de que todos estudienK>s las con-- 
troversias Teológicas. Nos basta saber los sólidos fim- 
xlamcntos de nuestra creencia , que constan en el anti- 
guo y im&vo Testamento , en la Historia Eck^ástica 

y 
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f declaraciones de la Santa Igleáa AposttMíca Romana: 

3P mientras no le prueben á Vm» que esta en ayunas 

cíe todas esQs noticias que tiene todo hombre bien edu^- 

cado ; aun sin. soc Literato , dlg^ Vm. que es un Cor 

(umni^jior el qae le acuse de no saber la ciencia dffl 

Criador que ador a y pues para esto no es menester ha^ 

ber estudiado en Salamanoa , ni en Alcalá^ ni ser lo que 

en España se llama por antonomasia hombre de carrera. 

i Habrá ahora qui^n dude que^ Segarra ha escrito e^T 

tiyamente éoatra^^Vm. un I¿ii?elí> injurií^sp \ Y podía 

iVm. desentenderse de él ? 

TSn consequencia del principio absurdo dé despreciar 
las Letras Humana» ^ se muestra resentido el nuevo Fai- 
bulista de que Vm. en su Fábula LXV. se haya declar 
rado contx^'ú Goticumg j ó gusto Gótico/ Bien sabido es 
lo que así en Ja Literatura como en las Bellas Ai^tes 
se llama Gotielsmo. Todo hombre culto conoce y abor 
mina aquel Enemigo mortal de ellas , tan acemmo y 
temible que quando llega á lograr entrada en la Repú->^ 
blica de las Ciencias , destierta el buen gusto , y con 
^'1 la sana razón , á veces por siglps enteros. £ntón(:e^ 
tomando el mando absoluto los Segarras , todo lo vU 
cian , trastornan y contaminan. Entonces el ferrago in^ 
digesto de toda especie ocupa el lugar de las Humahí^ 
dades. Introdúcese el desorden 5 quebrántanse y despr<> 
cianse las ley^ con abolición de las mas fundamenta^ 
Jes , sabias y provechosas , y sólo reina el necio y mons-- 
truoso Antojo , sostenido de la ociosidad y de laigno^ 
fancia. 

¡ Quintas gracias debemos dar á Vm. por lo que 
con aquella Fabulita ha contribuido á hacer la guerra 
al tal Goticismo ! Y nada importa que de resultas se lá 
haga á Vm. el Campeón Segarra contra todo derecho 
y con armas tan notoriamente prohibidas y fingiendo que 
Vm. menosprecia el estudio de las. Ciencias y y que di* 
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rige contra ellas sus Apólogos , (|üat)áo nadie Ibs íttú 
con buena intencicm , que no conozca que en ellos , bien 
al contrario , se excita al estudio de las mismas Gien-» 
das , sin exceptuar ninguna , y s61o se íejprdíeñdert toS 
vicios que en todas* se introducen; Vm. debe terter la 
satisfacción de que sus Fábulas van haciendo ^et efeftcí 
t}ue conviene, de herir a los Ignorantes, a los Farraguis-' 
tas y á los malos Disputadores Escolásticos, combatiendo 
sus falsos y toscos principios. Algunos Niños las toman 
Át memoria , y con el tiempo les servirán de ptesfervá-J 
tivo contra las máximas de los Góticos DoBaresj de aque* 
líos Escarabajos que viven entre estiércol j,y no pueden 
sufrir el olor de la rosa 5 de aquellos Anti-humanistas; 
en fin , semejantes á cierto Doftor que viendo el año- 
pasado á un conocido mió con un Virgilio en la ma-| 
no , ledixo. con gran formalidad : Nunéu bé leido ese U-^ 
bro en Latín: quando era_ mozo Me acuerdo que le leí éri- 
Romance , y que todo él es una gran patraña. Dexe Vtní 
-fsos disparates. 

A vista de unas opiniones tan fatales , tan mazorra-* 
les y tan Segarrales ¿ que mucho es que en lá pag. 14* 
ilel Prólogo del Asno Erudito se lea esta sentencia dig-» 
na de esculpirse en jaspes? y'* En resolución , el hacer una 
-9"^ Fábula no tiene mas reglas que el ^N7t)/0. w Sin du-* 
•da la Fábula ó el Apólogo no debe dé ser especie á^ 
guna de Poesía 5 porque si la Égloga , la Oda , el' Poe-' 
«la Épico , la Sátira , la Comedia , la Tragedia y demás 
especies de Poesía hasta el Epigrama, tienen sus reglas 
constantes sacadas de la observación de la Naturaleza,* 
y de los grandes Poetas que la supieron imitar con elec- 
ción y propiedad , la Fábula ( que según nuestro D. Pa-^ 
blo , no está sujeta á semejantes r^Ias , ) no será com- 
-posición poética. Pues ¿que será? -Un stieño de enfer-^ 
mo delirante , un monstruo ^ una ficción desatinada» 
en suma , un Antojo , una Fábula como la del Asno Erw- 
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dito j que no observa ni las reglas de cantidad , ni las 

de calidad que debe, observa]? toda ^btiU bien hecha. 
Antes de hwer pronunciado máxima tan absoluta , de-^ 
bería él Autor de ella ieejc,y rejjgfr I03 Maestras del Ar- 
te Poética , y hubiera vistQ si hai reglas, no, para es- 
cribir Fábulas. Sí esta especie de Poesía no lá¡s tuviese 
¡que' apurado me hubiera yo visto para resí)onder a 
cierto Censurador que creyó haber hecho una gran crí- 
tica de la Fábula XVI, de Vm. intitulada U AOtítarda^ 
porque observaba era falso el supuesto dé que ésta Avei 
acostumbrase robar las huevos :de las otras; Sirvióme 
en aquella ocasión el ii^ber l^ido algo en Autores de 
Arte PocVica ^bre la CQinposic).on efe fíbulas , y sa- 
tisfice del modo que ahora exp^carc' á Vm. pajra que 
me diga si respondí bien ,. ó no. RépUqu¿ , pues , que 
hai tres maneras de Fábulas : linas que se fundan en 
alguna propiedad de' toda una especié cíe Animales , co-> 
mo V, g, la XXVIII, del Libro III, de Fedro que estri- 
ba toda en Isi propiedad que tiene el Pavolft^eáf de ser 
hermoso y cantar míd?y y^; el Ruiséfidr de cancar bien 
sin ser tan hermoso, ;^ótra$ eñ^ que el: Poeta atribuye 
individualmente á ajigun animal lo que no es prispio de 
todos los demas.de aqu^ella especie, , cpmo^.por exem-» 
pío , la Fábula lH deí JL^^/r9;j del niísmo Autor, enf 
que el Grajo se Viste ' las jpfu mas ^(^^^^ que 

ningún Grajo suele', ñi pucáe hacer 5 y otras mixtas, 
eft que, aunque se .supone unai propiedad de alguna éá^ 
pode de Animalfes , aíiade el Inv^ndor de la Fábula ipiér^ 
tos feechoi, ó ciccunst^cias que atribuye á algunos in^ 
díi9Íduos)4e' aqudk.e^e^ie m^ma, como la XXVI dp 
dicho Libro !• Para mas claridad del exemplo ^tmiti- 
rá Vm. se U traiga á la memoria s^urí lá versión Ca^ 
tellana que Vm^propiQ hizo de ella > entre óitras de Pe- 
dro , dé qaie, consem^o copia : • . 
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LA ZORRA. Y LA CIGÜEÑA:: 

# ■ 

A nadie se hagá'Ml 5 y quien le hicierci 
En la misma moneda el pago espere. 
Según aquesta Fábula lo enseña. 
, Cuentan que á la Cigüeña 
Convidando primera) . 

A cenar la Raposa^ 
Ko la puso otra cosa 

Que una porción de caldo en nn trinchero^ 
Y el Ave hambrienta ni aun probarle puda 
Convidó después ella 
A ía Zorra , y la puso una Éotella 
Llena de un almodrote bien menudo* 
A^li la tal Cigüeña el pico snete; : 
.^ Y ojiéntras á ^u gusto se repleta, ' ^ 
, La convidada Zorra guarda dieca» 
Lamiendo la infeliz sólo el gollete, 
Yaho alivio del hambre que la mata» 

' Entonces dixo el Ave esta sentenciad 
Justó i% qu^ cada qual tenga paciencia. 
Si los demás le tratan como él trata» 
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En esta Fábula se ve que así como es propIe3a3 Se te 
-eigíicña tener el pico agudo de modo que no' puedar 

soro^ con fecilidad un poco de caldo extendido en unf 
iplato, es propiedad también de la Zc^ra no poder me^ 

ter el hocico' ea una botella.- Pero el Poeta, suponien- 
-do festas propiedades de toda la especie de las Gígüeñas 
*y! de todavía de las Zorras, inventa después un lance 

que particularmente supone qcaecido^ entíe t4 Zlorra y; 

tal Ogucña, Establecida esta doctrina , defendí yo que 
/.J xcr la 
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la Kbula dé íá Avutarda CfvÉí'Sírñi corhpuso ; ts áe td 
segunda de estóis- tteá'dá^s , f é^t i al *Ó¿lo'qué uri 
Grajo hizo lo que ningim Grájd ÜaSíé-, Se ' fingere uhS 
Avutarda roba los htievós que las Avutórdas no acos^ 
tumbran roban Cit¿ después , en comprobación de lo mis- 
'ino , la Fábula de la Rana que se hinchó queriendo igua-, 
larse con el Bud hasta que reventó 5 la de 4os Capi- 
tanes de los Ratones que sepiísleróh ciierhdá por díir 
tintivo , y ótrats semejantes. AÍi buen Genstiradór se qué^ 
Üó con un palmo de narices , y yo dando en mi cora- 
ron infinitas gracias^ á los Maestros qüc nos han tnstr-. 
üado á hacer y juzgar las Fábiilas según este y otros 
^ÍprecéptoS satadbs de te de Esopó y demás Fabulador 
íes que se leen con general aprobación y gusto dfe los 
hombres que le tienen y pueden darla. Lo mas gra- 
cioso es que este mismo Rq¡)aron , tan poco instruido 
dé las reglas del Apólogo > me dicen se exeircita en com- 
fwier algunos. A^í salcírán dlós , como hechos sin otraf 
ríoríná que la- lamosa 'delJí^í^^/V , al qual debemos abo- 
rta la Fábula ^ú Asno Mrudiio\ Sí /Señor : el Antojo só^ 
ix> di¿tó á Segarra doscientos veinte y cmco versos pa-- 
ta referir un Hecho que cabía en menos de ciento. £t 
Antojo le^:tÜto, iROirtitrcñ h ^chédame .Inverosimilitud 
de ngurarse un A$nQ queh^bla de s| sube ó nó De- 
recho , Historia Natural , Cálculo , medir la esfera • ha- 
«er coplas &:c. y jqne iurr^ ( ho sabemos cómo ) una 
lAihnuiha Stn/biiU.'Y2L hemos' visto que las bueñas Fá- 
btíid atribuyen á lbs^^BrbtójS*^há u otra 'acción de qutj 
*lk)S lió son capaces) pero est&s lactíóncís no han de ^er 
idémasiadb repugftóntfeS^^ y tan- de^fopotcionadás , que 
jquebráhten lo qtie los Maestros llaman k;erosími¡itud de 
la PSula m ^uanfo smholo , ni han de ser tampoco en 
gran número- i ni isupferiofts á las. de mucjios raciona- 
fe 5 pues si áttñ^eñtte fós hbiíibjres hai tantos. t\nt cn^ 

f eráaentfr ^(«aa ig gue son a^uéH^ Cieucías t con 
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Pü áíi;in,Bprriq9 sqferQ a*atéri^$ . dQ quq . ingmtp& R^^^ 
pales s^elení na tgoé^ w¡tiq^\l^imi^roi^^ que 

habjt^n' los Brutos/ .e^ indU^qasjib^i ei^ el Apojogo , y 
por esta está ya tQlerada 5 perqna heinos de ana(}if 
todas las. que se nos antQJen\ poniemío en boca de, losi 
animalofi^ '.Rzpp^nMentpSi; cie^^ qu^ el Poeta debe 

x^Szx^ p9ía.!it ^^É^iüacipa^^^o par^ íq dema? en qi^e 
eX ha d^ haWíiP poff sí^ Elt; Antojo y^^Jti^ñti^ será el qup 
suglrÍQ. aquella incongruencia de que el Herpe de Iji 
Fápula» tan presta adpre al Qriadpr y Dips verdadero^ 
tanprQstarrecenQ?ca;Mp9r .su,r)ips 4 Fet>Oi>u. Apoíp,, y 
ci^ft. d^ J(?^f . €t grací^lq iA^J^49 A ^^f^ Yps^ para ijia?. gr^^ 
tía 'Um soez; tei?n\in.aqip^,q[ue pudiera ;haber. prpniía-^ 
ciado el Jumento quandp estuviese allá en su capaller 
ytea, y nó quandoie haceri salif áhai?lar cpn fodp el 
Público d^:Un§ Cprtp^^.E^ío es Ip-quq suqedo á quiejí 
9^ribe sjüni i reg^si ^y de^í«ciand^ arte, Jl^'teinQ aquí 
pintiparada e\ Yoíat^n qiiQ para hacer d? ibuea £qi}i4^ 
brista dexo el contrapesq ú chorizo^ y ya habíadadp 
de costillas en tierr^ quandp oyp aquel $aÍ\idablQ dpHi 
empento; : ^ . 

íHujrcs dcl»c¿fte y método^» Bu« ,c'H^^ 

• ' • No b^ d^ scy Útc el Último |>órmo, - 

Sí alguno de los que así esqjibqn ,,{acÍQrt3i ,4 decir, alga* 
qvLC na sea un -^dislaíe r^ íepdrá. l3vmjii?t»^r,% 
aquel A^sriQ I nó-^^ifqjsUi^^ JF/^utisfa.) qu^;, ; sin. ll^t 
ai tanta íomp s^tr^yUt^^Al^^m^yS^^ hi^P'SftH 

nái: la |Íaut^ por cas;ualida4r.<^ou un^verosímU «r^pi^lléQ^ 
Adeiiias de esta , pregunta yó : ¿el qu^' qukra. pn^- 
bar á Vm, que alguna de sus* Fabul^^ e^ miála ^cóijipse 
ío probará , si. no 1^ H?g^;^s^i) lp$ prindpip^ establ^ 
?idps eti 5! Arte PojeíiqaX Coq gjie ,tftdft spnsistfrá ái 

9fje. Ci dig^ gji^ « í^l^iiT ;;PQ? c«s^^ 
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impugnar necedades,, , " * 

Pero ^ quien ha de 'páááf^n silencio 'la ot^^ 
ácibh ignaüíndite eácanüalóia^ áéP ¡Señor Dcfri 'Pablo Se-' 
garra , reüudáa á que d hacer Fábulas no es ^ ^go- 
do de miiibd dificultad^. De esto Se sigue quetampo^'^ 
00 merece aplauso? y así los elogios que todos ios Sa-" 
bios han dáitfo lio sólo -ái Irtáígne Esopo,y á otros In^: 
ventores , sino aun á los que no han hecho más qutf 
traducitlós*, -ó glosarlos , deben de ser injustos y dis- 
paratados. Muí Men discurrido ! y muí Juiciosa refle- 
xión la que añade Segarra diciendo : >?I^ verdad es 
9iqüe el que tenga en sí todas las dotes- qi^ se bailaron^ 
^ieñ Quevedo y Gángara y hará Fábulas excelente^ sin té--' 
riner necesidad de aprender un nuevo 'Arte. Bl que f&r-^^ 
^^^me buenas letrillas l^ buenos romances , buenos poemas 
^s satíricos 6 burlescos , formara , // quiere , Apólogos igual- • 
99mente buenos. Viva ! De este principio podremos sa- 
car famosais consféqüencias , ó por hiejor decir, pronós- 
ticos : V. g. Virgilio hizo buenas Églogas '5 lü^o hu- 
biera hecho buenas Sátiras : Horacio compuso buenas'* 
Odas 5 ergo hubiera compuesto excelentes Tragedias; 
Hasta ahora estábamos creyjcndo que no se podía gra- 
duar á un Autor de hábil eri este ó en 9I otro gcrié*^- 
ro , mientras no veíamos Wguná muésíra de ló que sa- 
bía hacer en aquel género ' mismo •^' y así , aunque el' 
fecundísimo- Ldpfe dfe Vega éx^cit6 su ingenio p'oe'ti-' 
co en lo 'Épico , en lo Bucólico y en lo Lírico , én lo 
Cóniico , eh lo Trágico , y en casi tbdos los gcneroís; 
conocidos en* la; Poesía' /^ morios í^^ diremos* 

de aquí adelárfte qbe era un excelente^ FabírlíSta',^ por- 
que se presume que 16 pudo ser , si hubiera querJdo; 

con 



permiso de creer que Qnt^n4?mó$ d^ todo \ y mandi^ 
xe9ios recoger aquel axiqma : Natf om^i^ posmtnus omi 
wtf; ,.que^urx.:Poet« iiu?st$Q¡tn4uxí? ,, ^lni4 no me 
acuerdo: . ; • , 

'» . *^ Poique, n© lo pc^^eisoif todoi to4<¥. ; ,•...'.' 

íY no se ¡yo cómo , signdo : tan £ácil ^to 4^ ti^op fl^^ 
bulas y son tan contadas los Inventores 4e ellas , y h2| 
habido hombres do grande inge^nio que se ti^n conten^, 
tado con traducir , ó vestir la$ invención^ 4^^ Esopo» , 
y aun con sójio esto 5c Han hecho ji^ítaaaentQ fainos; 
íos. 

Entre nosotros particularmente no sabemQS qu$ s<í 
liayan inventado Fábula^ hasta que , s^iin ^te^tieusí 
tí fí4^gno Sc^arra , acia I93 años 4^ treinta y of hOi^ 
ó quaronta 4q osíc siglo , aq.nqu^ con ^lusipn^s he^ 
chas en profecía á cosas del presente ano 4e ochenta 
y dos , escribió la Priginal del 4^no Erudito el Sr« 
I>. J. P, F. del qual dice : Qraclas á mostró 4í^tQr ^u§ 
abrió iste camino nq trillado y y acertó a hollfirle con tanr» 
ta felicidad. Yo me atengp, no obstante, á que así como 
el hábil Escritpr á quien nuestra ¿imena Literatura de-n 
be espi: justamente agradecida de la ptim^ta Coleccioní 
4e Fábulas en verso QtsteUano , saldas de los Fabu-^ 
listas más celebres , es su Amigo de Vm* Pt Félix 
María de Samaniego , aque'l que en el tercer Libro de 
sus JFábulas JVlora])^ inpirrió m^s que ptrp ^ la vuJ^ 
garidad 4e alabar el Po^ma 4e la Mú$í<;a i así tam-< 
bien d primero que consta haber invcritado Fábulas 
en Castellano es Vm i pues las que Vm- a<;aba de dar 
á luz son real y verdaderamente originales j lo prime- 
ro porque no están tra4uci4as y ni copiadas de otro 
Fabulista ^ y en t qi|alq)ii^r p^s del mpndo se llama orl^ 
gin^ lo que no es copiado ni tradui^ido^ lo segundo, 

porqiiQ la$ ha h^ho ¥m« Qti un idioma «n que no se 

co^ 
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conocían Fábulas' asf ínvemailaí , y esto es ser origi- 
nales pai:ajEq)añd y 6 haber introducido entre nosotros 
el gi^nero no de las traducidas , sino de las inventa- 
das originalmente 5 y lo tercero porque las ha com- 
puesto Vm. sobre Dodrina Literaria , dexando á otros 
ia moral en que hai mucho más que decir : pensa- 
miento que no solo es nuevo en España, suió tam- 
bién fbera de ella? pues, aunque entre las Fábulas E^? 
trangeras hai una ü ó'tra que puede aplicarse á la Lí^ 
teratuxa , ninguno , que yo sepa , ha formado una 
Colección de máximas Literarias ei^icadas 6n Apolo^ 
gos/ . . 

No se canse, pues, él Sr. Segarra en- andar bus^i 
cando acia ei año de treinta y ocho , ú quarenta el Au^ ' 
tor que abrió este camino no trillado. No se fatigue tam-« 
poco en discurrir sí las letras D. J. P. F, quieren de- 
cir I>on Jorge Pitillaí > quedando la ultima en vacíoí- 
(i) porque ni d llamado Don Jorge Pitillas hacía ma-'^ 
ios versos , ni , aunque era Poeta Satírico , faltaba á la ' 
cortesía y decencia literabia. Ademas de que , siendo el 
Jorge Pitillas nombre supuesto , no necesitaba recatar-^ 
le más con escribir solo las iniciales , ni añadir aquella 
F, que tanto da que hacer al curioso indagador Segarra* 

Otra especie heleido con grande admiración ^n sa 
Prólogo , pag. 22. donde dice de esta manera : n Al* 

9^gunas Sátiras de Haraclo , muchas de SUS Odas, y 

99 la mayor parte de sus Epístolas serían enigmas pa«» 
99 ra los Oficiales de Jas Secretarias de- Augusto, u Esto 
lo trahe en prueba de que no es para tódos^ la inteli^ 
gencia de los Poetas , y aiude de paso (como ya quedr 
advertido) á la circunstancia de ser Wm.vidfieial de U 
Primera Secretaria de Estado. Qaé el QAialléro How 
Pablo , por la tirria que ha cogido á Vm. sin mas d©-\^ 
Uto. que el ser Ym. hon^re aplicado y le acometa con, 

. E - . » ton 
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pese al St; Segartá , tienen los Humanistas la gloría de 

contark por ünó de los que más honran la buena Litera- 
tura ) era mas capaz que otro de advertir al momento el 
torpísimo plagio. 

Hasta ahora no creo haya nadie cogido . á Vm. en 
tobos de esta , ni de otra naturaleza 5 y entre tanto 
que ni la dicen quales son , ni le convencen con una' de^ 
mostración bien positiva , desmienta Vm. á rostro firme 
á los Segarras , y á todos los de su valía (que también s¿ 
yo hablar en términos antiquados quando estói de zum- 
ba. ) 

A propósito de tárminos; antiquados , ^ha, reparado 
Vm. lo que el Sr, D. Pablo le objeta sobre . . . . ? Pe- 
ro trataremos dei.esto'mas adelante; pues ahora, antes 
que se me olvide , quisiera apuntar una reflexión im- 
portante sobre la quál será conveniente que Vm. car- 
gue la mano á su .Adversario. Es el caso que se están 
publicando ahí libros pésimos^ sin que nadie se meta 
con ellos > y quatido sale alguno , no diré bueno simi 
tal qual , hai cierta gentecilla del bronce que ise echa 
sobre el , y no queda picardía que no diga 4di pobre 
Autor. Conforme á .este loable sistema , el Poema de 
lá Múslsavdebía llevar y llevó ,.aiinque á sombra ét 
tejado' , ia carda qué es uso y costumbre dar á toda 
fibra que tiene algün mérito. Adelante.- Pero hablen-* 
do logrado este Libro ia fortuna de $er uno de los po-^ 
eos nuestros que en< lo moderno han tenido público 
aplauso en las Naciones Estrangorasi es posible que 
haya.de Jiabcr entre. nosotros :m&mo5 >^ien se opon-^ 
ga á que;; los Extraños nos alaben &x algo? Sí ^ Ami- 
go : la avarsíbn privada que caíganos liidnenaíque se 
•aplica y desea adelantar cÁrnd^ luerteqüb el deseo pa- 
triótico'de que nuestra ^ Nación consiga algún lustre en 
fe opinión Ác, las otras. Pudiéramos tomar ej exemplo 
úc b)^.sjpissxm Escrangecoá : (pié. na píc^mi ooási&n, de 
-- X 1 ¿i pon- 



37 
poacléfar ste*cosiis en todas iiiatftlais. No<iÍgoiníls so- 
bre esto, porque asuntó de ral seriedad y & xahgra-^ 
ves conseqüencias mas di^o es de tratarse en tono de 
invediva , que en él de una Carta familiar* En lo do* 
mas j Vm , á lo que yo entiendo y podrá exaisarse el 
trabajo de. defender su Poema contra uno ú otro Cen- 
sor del. ccmsabido bando , porque ya no podrán todos 
ellos im{!)edir la aceptación con que ha corrido :, jy no 
les queda otro desquite ^ó adoptar el í^Hz . arbitria 
que ha descubierto Segarra de llamar Vulgo á todos los 
hombres cultos , inteligentes , y desapasionados que 
han apreciado aquella Obra désUe el mas alto al mas 
baxou '. • ' ••-•'• ■■":'. [v. 

. ; Aunque Vm. dig^ que le móleito ¡, xia puedo me^ 
nos de llamar su atención á un parrafíto eo q¿e el Se* 
ñor mió favorece á Vm. y á 5us Jábulas qomo suele , di- 
ciendo así : 99 Y ¿q¡ual és la enseñanza que nos anuncian? 
^V^oc venüura ', las delicadezas íntimas' de >las Artesa los 
ninodosde halbt la verdad entre tantas dudas $ la.reso^ 
^ihítion . ckrta da las opinionies >^uc . tanto litigan al gó» 
Míiero humano ? Nada de esto , Señor , nada de esto¿ 
9) Estas bagatelas son buenas solamente para un Dodor 
^Gótico o paca un insípido y estulto Escolástico. En^^ 
jiBsñan • . • esDseñañ ' lo que: pueden. Cosas .generales , co^ 
^ muñes, que qualqüiera las sabe ^vésradio, y por 
99 consiguiente sin necesidad de dausarse en leer en ma** 
/99lo¿ versos lo que el entiende y conoce por' $a buei> 
99 juicio. Enseñan y por exemplo > Que vale mis hacer 
nuna casa bien qsáe muchas mal : Que quien trabaja sin 
nreglai ie arte acierta por casualidad f si acierta en ah 
ngo : / Que alguna vez^ es menesten rep^bender severamen^ 
•^jte : Que im Libro. Uen enquadernado puede estar tnai 
^^ escrito : Que una casa puede tener buena fachada y mí^ 
9ylísima habitación. ¡Inmenso Dios I que descubrimien^^ 
99tos tan nu^os y tan útiles al g^nero.humabo! u - 
-.a Pa- 
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Parece /isegün estas bien concenadas declamadéiies} 

que el delicado gusta dek Sr. Don Pablo Segarra no sd 
satisface con aquellas verdades clacas y sencillas que 
leemos ' en todos los Filósofos , en los mismos Libros 
de moral Christiana ^ y señaladamente en los Fabulis- 
tas. Las moralidades de Esopo son todas naturalísimas 
y de las ma;s triviales : Que cada uno se mantente con su 
ssierte : Que no se ha de dexar lo cierto por Jp dudosoí 
Que no nos fiemos de lisonjas ? Que a veces vale más Id 
maña que ¡a fuerza i ^Que nadie se meta en lo que no 
entiende , y otras á este tenor. Pero quisiera yo pre- 
guntar, á iiuestio Crítico i que gran pensáimento nue- 
vo contiene aquella sentencia que él mismo ha puesto 
por- epígrafe^'ca ' elfrontispicior' de su Papeiv [sacada de 
Pubiio Siró? ' ' 

'Ah alto exj>effei alúrí quod/fcerh* 

Lo mismo significa > esto que lo^ que > vulgarmente vdeoí«* 
mos : Quien talba&e: que tal. pague :' Quien á bieréo ma* 
ta a. hierro rMétre n Donde las dan las toman jÓ^c. Pue^» 
de darse máxima mas trivial ? Pues ^ sin embargo, no 
se ha desdeñado el Sr. D. Pablo de valerse de ella co^ 
mo de un texto mui ^imifícativó : y lo que á noSo^ 
tros, debe hacemos mas^ merza es que para probar ~ esta 
mlsnia sentencia tan vulgar y sabida invento Esopo ^ y 
de el tomatonJFedro , La Eontaine y otiios, la célebre í^ 
bula de la Zocra y la Cigüeña;. También podrá decir 
ahora Segarra que para aprender una cosa tan generaly 
y tan común que qual quiera la . sabe sin estudio j no bai 
eucesidad de.cansarja ¿n leer a Esopo' m á sus ÍVci^iic^- 
tores« Pero y en vez de atender a lo sencillo y vulgar 
de aquella jnoralidád , atienda á la felicísima ficción que 
^n apoyo de ella imaginó aquel grande, hombre ; y en* 
4:pnces conocerá (si algo de esto puede conocer quien 
manifiesta tener taa corrctfnpido.et g;usto)..que locque 

ha- 



ha^e- buena ió.dfíi^a' una Fáfaula no 6s: lo Imás ó Imenos 
CQmlUti(ie..$U' máxima moral ó sentencia ^ sino :ia in- 
vención vailequada / ingeniosa y clara del suceso y dq 
I9S razonamientos que para probar la propQsicion> mas 
trivial finge el Poeta entre alguinds.lHoiiá)r€S ^ Ani-^ 
mble^ ^3 i¿ ccwas inanimadas^ - Yaj cs<á: yistb que io qii¿ 
€i D^OBabla quíeró es que las Fábulas vs&eiii)[>leen' ern 
ptobat ^fiujádcKxás ió sentenciase extíraváganücs y nunca 
oídas y ícomo el: sienta: en sifhscancia , que se compon*^ 
ga< una. ^ábúla^ ( para demostrar que los Doóiares Góti'-^ 
mt son^^ mui! digpos de estimáciorl ^/¿tra para despro^ 
c^r: e^ ^studip. ide . bs* ÍJumanidáidet \ cbmpacándokes z> 
\diAstwlog¡aúádi¿t\3L y ¿trk^para'érfseñarque :Hai' es^ 
peiiies de^&oe$ía qiue no tienen" mas regla qué el AraiH 
jo A otra para persuadir que qualquiera sabe hacer Fá- 
bulas en sabiendo hacer Romances ó Letrillas h otra pa- 
ra defendor qa^ eL^it de uii\Libdo ilícito i^ /^/i^i^ ;r^i* 
moMÚtil i ótrr para :decidir que quandó un Libro agra^ 
da gen^calmente 4^titro «y fuera de E^aña ^ todos io&* 
que le alaban son. Vulgo, y Bestias que acia lo nuevo van* 
corriendo. 5 otra contra los Oficiales de las Secretarias de* 
Augusto porque fueron unos ignorantes 5 y otra , en 
fin , para establecer el sólido principio de que todsi Fá- ^ 
bula que no d¡^ más de lo que ya sabemos, aunque 
lo diga de un modo nuevo , no merece leerse. Con^ 
éscilbix unos Apólogos cuyas scncencias sean todas por 
este inaudito estilo , logrará el Sr. Segarrá una inmor- 
tal fama , igual á la que le va dando entre los Ledores 
cuerdos su Fibula del Asm Erudito¿' ■ 
t Ya será tiempo <fc dedr algo acerca dé lo qüc ar- ' 
riba aipíintdí tocante áí«losi:)qargos que hace á' Vm.- IX ^ 
Pablo impaignando á su.-rmx)dQ la Fábula XJCXIX. de las 
de Vni. escrita contra aqucltos que creen hablar casti- 
zo sola porque u^ui unas qüantas voces antiqüSdás. Todo ' 
quinta se^ cansaien alf^gai? consta ym^ieP^r. Scgarra va 
-j.a , fim- 
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ñindadd.en'üii&Í80 sispuéstb de que' Vm. hary^a i^etio^l 

preciado (k) que Dios no quiera ni pernÜta ) . el len^ 
guage puro CástellatK) que se hablaba en tiempo 'de'^ 
Carlos V , Felipe II. y Felipe III , y que hablan y 
escr3)en también hoi los pocos que estudian su lengua. 
¡Vm. no reprueba y ni puede xcpsobdit lo antiguo, y ^si- 
no lo dnPiquoAohy la diferencia que hai eptre lo'iüno p 
k> otro la saben^ ios Humanistas ^^ y no dos Dúi^in^t^ G^\ 
ticos. Vm. escribió una larga Disertación sobre el asüh*^' 
tó , y con imprimirla , responde Vm^^^ampliamente.- Ea ; 
todos los siglos ha habido hombres «xjue. han gustado 
de escribir afedando voces y frases antiqííadsis^ f<{w&,> 
según la expresión de Don Diego de Saavidra'w^ü Re^i 
publica Literaria, se tiñen las «barbas* portíaceirse vie-.; 
JOS , como otros por parecer mozos. $ pero en todos los. 
siglos también; ha sido censurada por los contempcMra-\ 
neos esta afedacion, y el .árc^ix/w*' te ^ ha reputado siern-* 
pre como licencia! de ¡aquqHasújue^epínmten ehele»-^ 
tilo ó por .una grave' ^ncGesida^ , ó por particular gran» 
cia , y no múi amenudo ; siendQ principalmente mui 
bien recibido en lo burlesco. Así vemos que Cicerón, 
¡Virgilio y Horacio , escribieron en el lenguage que en. 
su era^se hablaba , sin imitar afedadamente el de Enio,' 
Pacuyio , . ó Lucillo 5- y sólo alguna rara vez usaban d 
Arcaísmú como otra qualquiera Figura r v. g. el HeJénis^ 
moj elPhoffasmOy la Enálage y Scc. Ya sabemos que hal* 
vx>ccs y locuciones antiquadas mui expresivas , y que es 
lástima se hayan perdido. Mas, conforme á la juiciosa 
observación de Hor«idó , todas las obras de los mortales 
son perecederas , y las lenguas se mudan con el tiempo 

como las hojas de los árboles ^ de suerte que sólo el Uso^ 

.' ' • - . 

Que es de las lenguas Dueño 9 Juez y Gul¿^ ' 

e$ d que pued<; fíxac las voces, renovar si quiere las. 
aptiguaS:, h«:?r;iiy«.l?s;,q»e Iwf privan.-sc: olvídca* ma^ 
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Sana 5* y , en ana palabra , debemos iewtar Vocablos que 

el uso corriente no autoriza 5 lo primero-, porque, sien- 
do la claridad la principal prenda de un escrito , se oponen 
á ella las palabras antiquadas que uno entiende y cien- 
to ignoran; lo segundo, porque en el hablar, como en 
el vestir, na debemos singularizarnos con - extrávagan-r 
cías , y to: mas recibido es siempre lo que parece mili 
sencillo y mejora lo tercero, porque como las palabras 
son unos signos de convención para expresar, nuestras 
ideas , el signo mas útil y .mas pcoplo será áqu(fl que 
mas conocidamente explique la idea , y lo quarto , por^ 
que muchas voces que en lo antiguo eran cultas y ex-^ 
presivas, v, g, ogaño , mtaíh y se hín envilecido yá , que* 
dando sólo para que las usen los mas rústicos Aldeanosi 
Desde luego se concede que es mas breve y mas encr-» 
gica expresión : Ogaño que este año , yantaña <fxo.tí aá$ 
pasado > pero no basta que la voz ó frase sea buena eh^ 
sí 'y es menester que lo sea t^espédo delaacepcieamás.a 
menos nobié que comunmente se la dai y véase aquí pocH 
que un Cortesano no puede decir ogaño i ni antaño , ni 
otros vocablos semejantes, aunque alegue ái 5U abono 
autoridades de los mejores Escritores del si^lo XV. yf 
XVI, so pena de ser tenido irremisibleniento pocuo 

Los líltímos quatro versos de su Fábula de Vm* rw 
Mmen ¡¡^ á mi parecer , esta Doftrinaí ¡1 

•>Lo que es afeitado j juzga c^ue eis primOf| ' ^ 

•> ]j[l9l3k paro a QOsU de la claridadi . ! 
ffV po halla vofs bai^ para nuestra edad^ , ! 

t>Si filé noble eo tiempo del Cid Campeador* *f , 

Agregase á esto que así como aquellos Añtif)íirís-' 

tas contra quienes justamente dispara Vm. la Fábula da 

hi dos Loros y la Cotorra , introducen siií fieéekidííd vo^ 

c^r y.r lo. quees f)e9f 1 frases £stt)ahgeras>/^^^ofi-^Ua 

i^ F , ha- 



'.' -1' 



4i 

hacen nótaibte a^srvío i nuestro idioma , porque le su^ 

ponen tan pobre que necesite vestirse de galas a)eQas^ 
así también le agravian los que , por el extremo opue^ 
to , renuevan , sin urgente motivo , los t¿rminos yá ol- 
vidados^ pues esto es suponerle tan pobre que se vea 
precisado a vestirse de sus propias galas yá desechadas. 
Malo es que unrCsdDallero se adorne con im vestido 
prestado y y malo es también que se ponga un vestido 
viejo que yá no está sino para dársele á un Ayuda de 
cáqiara*<i£//t modus in \rebus. 
- Por otra parte, yoí nó veo qtie :tenga gracia ialgu-* 

na decir ,- v. g. agiera por ^ora , mientra y entona por 
miéptrai y 'entonces > - bumHmtfHt por humildemente , . co- 
mo) hói dice, y escribe toáa España. Lo que sí ved: es 
que los que así se explican, y nos quieren vender es-» 
tos \A.rcaismos' por primores del Arte , los cometen en 
el' verso tió por gracia , sirio por mera necesidad y con- 
veniencia propia , quando de otro modo no pueden ajus^ 
tar la medida. Se {¿recen á aquel que mandó cortar un 
jj^dazo de un quádío líxui e^imable para acomodarle á 
un marco doradp qué no quería desperdiciar. La voz 
Castellana -es $ pat exemplo , humildemente. . ^^o cabe en 
d marcaxkl :vb:so? Piijes cortémosla: una sílab» > ,daga^ 
mos humilmente , y yá está todo remediado. Luego •, cfí 
\sz de pedir, que nos disimulen la licencia qtí¿ por pre- 
cisión nos tomamos , exigiremos que nos la alaben co-: 
mo una i^uestra^dQ_que hablamos puro y castizo, usan- 
do una voz que en sií tiempo, 'usó, 'y* e^ Luis de 
Granada. ¡ Infeliz arbitrio "dé 'íoi5 W^ estu- 

diar el mpüó'Üé''árf^¿l^'r d'i^etto a las Wlábras , arre- 
glan fas palabras al Verso! v^'-' ^'' '--'-'^ -''* * '* 

';K^Ui/ acomodada viene á este, propósito la 'observa- 
ción ide un iEsctitpr .nuestro, . cuya autoridad no des^ 
echafcá, d^S^or^^aíra , ya que 1« propone cppip^unoK 

di^:|os<niQfle¡Q&id¿t4sitt»){ !Cas(41ap9^. ^usMÓip 7vt>ues >, dco 
H¿í ' ^1 'el 



d Prólogo de las Poéáas que publica con eM nombre 
tiel Bachiller Francisco déla Torce, criticando al fPo^ 
«a Femando de Herrera , dice así : 9* Estas voces j^w 
^ycan algún ceHo se leen en Fernando de Herrera: ofvofOi 
^'^pensosa , poción.... espirtu ( síncopa que no tiene otro miste^ 
j^yria sino que en el verso no cabe espmtui) como las vo* 
ir CCS do por donicj y vo ipot wh ^ue, si bien fv^tt'^ 
n cisco de Roxas^dlce se hizo con cuidado y éxárnten 
9«da£bo , consta de las obras no ser otra cosa , sino t^o 
99 caber en el verso la palabra adande y voly porque mct^ 
n chas veces , y siempre donde cabe , dice adonde y voi\ 
ny en las partes que no cabe, dice do y vo. (< S^a^ 
nos licito ( digo yo ahora ) leer con algún ceno el mien* 
tra^ el entonce j el do f el bumilmente.^c j que no tie-» 
nen otro misterio sino que en el verso no caben münn 
tras , entonces , donde y humildemente > pues aunque se 
quiera decir que se hace con cUidí^do y examen do£h y s<' 
ve que los misníios que dicen mientra y entonce ^ do y bu* 
mllmente y dicen, quándo cabe en el verso, mlíntras 
entóffces y ^einde i humildemente. Y si en d año .dé; 1531^ 
en que publicó Quevedo el Prólogo citado , parecía yá 
violento el uso de semejantes V4)ces, discúrrase qu¿ par 
recerá en el de 1782. 

£1 .mismo Quevedo escribió en la Garta que sirve 
de:Pfólo^ial Cumto de Cuentos: nDecimos /i^ofit póf 
y^ ahora: son ^infinitas i^ voces en que, pvidiendo e^ 

91 coger , usados lo peor, u Y en la Dedicatoria de la 
Qtlta Latlni-parla se burla de los Áfeftadores deljlengua- 
ge antiquado., en estps términos: 99 Y á poder de exór- 
99CÍsmos se descubrlérori dt)$ medios rehglóhes que iban 
91 en hábito de Pacuvios , y le lanzamos los Obsoleto^ 

91 como los espíritus, 'i ; 

A estas autoridades podría Vm. añadir aquella de 
Lope de V(^a , tomo XII de la edición de Madrid de 
1777. pag. 232. SucecKó que con motivo de haberse da- 
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lio en lá Jmsta Poética tle S. Isidro üti asúQto con la 

condición de que se* desempjeñase en lengua pwramM^ 

fe Castellana j hubo uno que compuso unas Décimas 

en lenguage antiquado : y , reprobándolas Lope de Ve^ 

ga , dice : >9Pues el dueño de las Décimas escribió en 

99 lengua antigua para dar á entender que aquélla era 

f)la pura lengua de Castilla, advierta, pues, ^on^ los 

i> demás que lo sienten ansí, que ya no tengo for ¡en- 

fygua pura Castellana la de la Corónka y Leyes , ni* la 

9^ que tienen los versos del Señor Rei Don Alfonso.... , ji- 

f^nó aquella lengua que con toda perfección de su gramor 

9ftica hablan losx hombre^ que^ dexando su aspereza j usan 

9% la fácil hermosura de que esta adornada , y de que el 

f 9 Señor Do3or Gregorio López Madet^a, del Consejo dtS,. My 

neón tanta diligencia y estudio hace memoria. i< 

En apoyo de nuestra causa tengo .bien presentes dos 

Citas , sacadas de la Disertación de Vm: la una de Quii>- 

tiliano acia el fin del Capítulo VI. Lib. L de las Ins^ 

titueiones Pratorias y y la otra de Aulo Gdio. ep . el Cap^ 

yiL Lib. XL ^ihs Noches Áticas y cayos ldgar.es .me*? 

ieceti ser ;leidos y meditados. 

'.. Ni; dañaría á: los Partidarios de aquel afedado. Ieñ-> 

guage ver en el Ensayo sobre la. Crítica del célebre In-r 

;les Pope ciertos versos qüc, con perdón dd Sr. D. Pa- 

úo , me he atrevido á traduirir. £1 original (dice a^r o 

* Some bjf oíd ipcrdi foftme'i^tm made preteñcti - 
' ' ^ ' Ancients in pbrase j meer módenu tn tBeir nnse.. 
Such iahcur'd nótbtngs y in so strange a styky 
AmaKt jb'unltarví d i and moK/í tbc leamed srnUe. / 

V mi versión es ésta: . , , ^ 

y sajodo añejos vocablos ^ ' * 
' . ' Machos ala fama aspiran: 

JModerops son cu iáUn 
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* Aquel extrañó lettguagc ^ ; ' . 

Y estudiadas frusletias. 
Si admiran á los idiotas. 
. A los dorios causáo xisá» . ^ . , ' t , 

Xo mas 'gracioso es, que algútios efe ioüi.qac ipor yA ;mor 
:tiyo yú' otro' ^ se valen hoi. de ciqprcSicmes áiiiiqtfadaí^ 
no reparan en usar á roiglon s^uido óttas modernísi*' 
«ñas , aunque sean Galicismos que dejcaiabren ) y creen 
-que xon senderar dos docenas . de Voces t^á ^desusadas eo 
nn discucso quertü lo demás ies^ defn^íadd de! dáii > ;^quer 
darx.pa!Éi siempre ^acreditadosdier 3 púrísinios £scritori^(Ca»r 
4;eUanos. Juzgan 9 ademas v que róL'saber. de memoria un 
corto número de palabras de aquélla especie , es una 
.j»ra y profunda sabiduría^ Por íonsiguiente, Vm, que e^ 
:¿ribió de. intento una; ;Fábivla * bas^axtísc dai^ga^ tQda cfAr 
^edr^da de;terminof, de .imfjtl^>y':c^\tl\quctm$,sdbi^ y 
4:as^ameote habh ftssgfi^u J^ngiac^vR^ecíb^ ^ym y * pue^ 
di {^rabien de haber ganado . á tan f poca costa una opi- 
nión que , según ^s principios , no le pueden yá dis- 
putar los que estiman un asaz. , uA ca y un par end^ 
-más qué toda la^Historiacde México de SoUsL 

He dicho queJospíopios Scíiario^ del kngcoge añtír 
jtjuado, incurren, en el vitio- opuesto del Gali<:isn\o pa« 

%f a que así no falte requisito » la olla podcida ique XOf 

suita de tal mescolanzas y añado que aun los términos anr 
tiquadós que adoptan , no los usan á vecq en su verdade- 
ra ^ighificapion , .y , lo que es peor que todo , escriben fra-: 
■»ses que ni en lo antiguo fuerdn Gastellaiks , . ni lo son en 
lo moderno^ Vm. hallará, exemplos^ de «dio rsio salir dél 
Ps^elqo del Señor Segarra. AlU verá Vm. que hablando 
.de su propio Prólogo , dice; estas palabras : jí Poner 
.99una tan Jum^a prefación áuaPoema taür. sendo {ha^ 
-nl9Íe(Q(e9 uaa >va¿ Ja.thabla;deí.nii^ti:cis £bcóe&!M).Pues 
íí.'\'4 " ¡cier- 



¡ciertamente que la fíat Jtiablada cp^ exquisita propie- 
dad una vez que se ha puesto á hablarla I Me he echa- 
do á discurrir que' querrá decir Poema tan sendo \ y, sí 
acaso no es errata de imprenta en lugar tde Poema tan 
sandio , no doi en la Verdadera'significacion 5 pues , aun- 
que hago memoria desque sé dice* sendds y sendas en 
•plutalv y <rreo que se' U> que s^nifica, no me acuer- 
do de haber oído jamas sendo en singular. Vm, que 
tiene en su Librería los tomos del Diccionario de la 
Real Academia ^Espanola (que "nunca han entrado ca 
este miserable lugac de Frómísta , ) ^trágame el gusta de 
Ver si la Academia, que :1o debe sabisr: mqor >qué no^ 
sotroisv conoce á- este S?ndr Sendo efíisingalan rYo;est¿í 
en que esta voz , que ^^iene de la Latílna Singuli , es siehí^ 
pre plural , cornos lo es d mismo; aditivo fif^idi de 
que se deriva; «Estol también en que significa cada uiKo 
ide dos y ó cosa :semejaáteV y quei qusyndo decimos : le 
dio sendos gafrópai»s i'^^tsnicmús que ie did una y oPfp 
gartotaiaoy'ó-ím*geirroUtíto^trar4t0Oy 6 garrotazos üéo A 
uno. AplíquemeVm.esto alPottsaa-i y av^me, pata mi 
instrucción y consuelo, sí un Poema' tan sendo significa^ 
algo en, nuestro idioma. 

Verdades, cjue así como én una parte dice Don 
fablo : To no bt nacido Poeta ( prevención - bien excu- 
•sada , porque á la' legua se le ^ conoce, ) dice tambhíh 
en otra : To no tengo mucho conocimiento en lenguas , y 
esto tampoco es menester que lo jure , pues luego se 
echa de ver que^aun en la suya csú un poco atrasan 
do. El mismo que , haciéndose Juez de ella , da Iccció- 
tics al Autotr del Poema de la Música para ser miMe 
frío y mas acepto a losperdaderos Sabios , tachándole de 
poco diestro en 4I manejo de la Lengua , usa sus concer^ 
cados Galicismos, como:' el aenm* POR la lengua y en 
lugar de : ei amtfr á la lengua , ítem ^ hace> concordan^* 
cias como^^dsca^ íJn Po€ta^de*^uieinee.dma Ckeroeí4 Cooh 
- -^ ' tra 
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tra todas & qtij^ ^o}a,j\^ c^r^ ujt Zapa^ sfi^fre quUn ( co- 
mo si el Zapato fuera 'alguna ppj;sona, ) Ítem más, di- 
ce: Cortadura de Casaca por corte yk pies juntillasy por 
a pie juntillasj ó a pie juniilh ? primero movimienta^ pdr 
primer mtfvimiento 5 y siglos diez, y seis y diez y siete 
por siglo décimo sexto y dé fimo séptimo y que es como 
dicen los que saben distinguir el número ordinal del 
«rima/, porqué sino, también estaría biérf dicho ^Íl 
Emperador Carlos Cinco , el Rei Felipe Tres , el tomó dos y 
y el mandamiento quatro de la Lei de Dios. 

Dexemos aparte aquellas iseledas expresiones : Bur-^ 
fas bruñidas > Bmi galante > XMl^L&nes esplendentes ^ Cons^ 
f/mcid' Minina que garla y empint^Jn oreja^ s intimarse 
quexas (como sLi&epán <)rdaiies>á preceptos 9)*i9idírjr^ 
timan del DoBoUi molestias ^'^tUs tarcas, afanes, 
desvelos, ó fatigas,. &c: y h%ame Vm. la fincM cte 
resolvar, si puede v^^'^^s qu&treá ligeras dudas que 
me quedan .sobre tres textos ácHiruiUih^ ésplej^den^ 
OdDoilero Segarra;c£l isi&oestáifn^iaipag^ 49, d^ndedite: -* 

^ '^ • '- léáorV si de lá íüWia ¿svchinz ' * ' ' 

Tal Vez te mortifica. 

Oottíieso que naipe 5 he podido persuadir á que sea cicrtd 
ique heqier/mza.shortijíque'} porque y j^xáíminarido^l co- 
-razon humano* j* ló que.scntuÍ!Osyufono«éñfTOs es que la 
tsptraaza te alUnenta , le , anima y ' te ílisbnjea ¿ : le ' deldráj 
pero esto de mortificarle me patece tj[ue es querer la 
YipCTf¿m¿^ robat eí oficio al tenm*: Rázon tiene el Señor 
-Don Eablo enídeciir que parai so: Poeta se necesita uft 
'frcfufido . CQño(finiientú de túdof las partes de- la FilosofiOj 
•y¡á'*feique hará bien en tc¿nar pata' $í este consejo , aprerih 
adiendo; á ^distinguir mqor los afedcñS del - ánimo. 

El otro texto que no entiendo es aquel de la p^. 
•:5^5.. én que, hablando el Asna Erudito' { que ^ en pluma 
idel:4odísiiaOvSi^a3:ra^ es Vm,) dice; * 

-ti * A 
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A-Dios.gtzchs en set'graaigmranfi 
Nadie me va delante. 

Es de saber que el mismo Asno ha dicho antes; 

Yo soi doéfo sin duda : el que lo luegi 
' Tiene cabeza lega. . i, 

Y no me ha sido posible comprehcnder qué químcrir 
.co animal es este que al mismo tiempo se llama doéio 
y gran ignorante. Que el sea en efedo ignorante , y crea 
.^r doáío , no me admira 5 pues no será el primero qué 
en esto corra parejas (perdoAcseaif'lai' claridad ).<íon el 
Señor Sega^rái pércí que se atea iía¿?a, y también igr 
4tarante^ , no )o :alcáiaza mi borriqud:íá¿ . -^ . ^ 

La tertew dificultad ^ que se futida en un reparo no 
solamente gram^ticsdt, sino Íctico ^ esh que ofrecen c^ 
tas palabras, que eL Señor DoncPablo jQscribe hablando 
de . la ;Fábu)a v4á. Ainó Erudito : ftSn Jnvendon , su úr*- 
»9/^!^;iti.:QbÍlgaqá mirares^ obra dbmo verd^ramet>- 
»>te original ^ asLea, ^^if^emk(n^ con^o. ren el arte de 
f y disponerla, u ¿Conque, en , substancia , la invención 
hace á la obra original en la invención \ y el orden , que 
es el arte de^ disponerla i^ ia hace ori'gpal en; el arte ¿k 
disponerla ? M^: puede ser que esta frase encierre a^un 
{^ofundp areanoi- pero mientras .no le penetre, la ten- 
dré por guirigái t> algarabía, que se. reduce ano dcck 
nada aparentando que se dice algo. 

Pero ¿á que' fin me estói divirtíendo en insinuar 
reparos , si quandoYm, cediendo á mis instancias, enal- 
bóle la pluma contra «1\ agresor .D. J. P. F. ha de salir 
-todo á la colada , y no; le ha de quedar én sU Papel 
sílaba sana , ni siquiera, ti Pacubio esaito dos voces 
con ¿? 

Perdone Vm. lo que me he dilatado á impulsos de 
mi zelo y del afe^o que á Yíx\. profeso .desde que ál 
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íaHo de Vm. mismo y de su Tío el Sr. D. Juan (que 

Dios haya ) aprendí algo de estas materias de Bueñas- 
Letras , á que todavía conservo afición , bien que mí 
destino es mui propio para hacérmela olvidar. 

Pido á Vm, encarecidamente :trate d^ dar la corf es- 
pondiente repíimenda á ese nuevo Fabulista , no mor^^p 
ni literario , sino personal ( si así se puede llamar el 
que injuria á per3ona determinada 5 ) y después sica Vm. 
su antiguo, método de aplicarse como, hasta aquí ,á pe- 
sar de murmuradores de oficio , trabajando' en cpsas ta- 
cantes á las Humanidades (ya que c'stas sonJlas frioleras 
que Vm, principalmente ha estudiado,) y sin meterse, 
como quiere el sapientísimo Segarra , á tratar ó de Ju- 
risprudencia , ó de Historia Natural, ó de Matemáticas, 
ó de otra, Ciencia de las que Vm. no ha aprendido ^ 
y de que no presume 5 porque esto de escribir sobep 
lo que lino no entitínde, se queda para los Salamon^ 
de esta era , que^ pretenden saberlo todo. En todo, caso 
no dexe Vm. de la mano ^u Traducción de la Eneida» 
que , por ser empresa: tsin difícil , lé costará á Vm^ nías 
^studip,, y le* da.rá algún dia masi crédito, $i cabe^ que 
Aína pbra prigingl^ poí buenii q^ue Sea. Deseo, saber sí 
ha; empezado; y m*: .ya. 4 I4btó? Quintín;, desde que «ler 
avisó haber finalizado el Quarto. ínterin concluye Vni. 
y llega á dar á luz; cszpiciíola bagatella 5 habrá bastante 
tiempo p^Eíi ^u0, ciert^o9 Cei1z^al]$:ro$ quO|f segun pi^ij^ 
iible seténela dd 4sno Erudito^ . • | ^ • . ; ... 

' SÍ*otírar>córi'losqwdbráósánmaIigno^^ 

vayan haciendo algo mas que criticas injustas y, jierjea?*" 
y nos diviertan, e instruyan con sus ^^Qf\\^S[produffi{f- 
^s^ y.geffs átf (?¿rV,^^q,;'que,nps. tienen priy^o^^i V: .j 
Desde . hpi en adelante, puede Ym. pefdec, d ^q^íedo 
á todas las Satirillas que hayan 4^ salir i cpntra su pq;:- 
sona , creyendo firmemente que , en, materia de inju- 

G rías 
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'rias etSs:. Segarrá nada há dexídó que áfíádít^ á lok 
injuriadores /venideros , y-que se verán precisados á co- 
piarle 5 á no- ser que después de haber puesto aquel 
Caballero en noticia del Público que « Vm. un Asno 
Ef^udltó y se apareizca -'][x)i:'^'áhí tal v^- otro' Fabulista 
«de su misma calaña < probando que ts Vdi. ^n Cerdo 
^•jiri erudición : esto quiere detir que en quanto á Censu- 
ras personales ño 'debe de haber yá más que escribir 
contra Vm, sea con razón ó sin ella 5 porque si lo hu- 
biera ^ i bueh seguro que no se le habría pasado por 
áltd al Inventor y Padre del Asno Erudito. Mas por lo 
iqüé mira á las Críticas juiciosas y delicadas que huestfdá 
fegeáios pueden hacer de 4os Escritos de Vm , estas 
iSóñ todavía menos temibles 5 pues quando más , demos- 
trarán los descuidos 6 errores en que Vm. haya in- 
ícufñdo , los quales son iñdi^pfeósables Jiun en los Lí- 
'brbs de los mayores hombres , bastando para prueba 
<de ello saber que de una de láS ' mejóf es Trafgedias se 
hiko la mejor Crítica , y de ésta misma Crítica se hi- 
ílQ' otra Crítica todavía mejor.' Hoi carecería la Lite- 
•-ítjturade las Obras tcm apreciables , sí sus Autores 
'Se^'hubiesen desanimáis á' la primera Censuta , justa ó 
-iB^ÉfSta , que de eltás ó 'Jác sfts pertonas oyerorf ha- 

Me acuerdo de que eií muchas ocasiones que he vísh 
^to ai Vm. dedicado á leer Libirds de disputas literarias, 
me ha dicho que lo hácfei para saber qüántó han su- 
frido ^^i^^oipreri^^On 4^ los hombres 
aplicados°que fian sacado algo á luz. Sé que , instrui- 
'db''con tales exemplós > ít ha confirmado Vín. en él 
sistema dé qué ó ha de renunciar uno enteramente á los 
estudios^ que ^ le recrean y- qué juzga 'útiles ' á^ su Ná^ 
* ciofí ^/absteniéndose (áe''dívuigáróbrá alguna , ó hade 
vivir prevenido píata recibid sin sobresalto qualquicKi 
persecución qué dé rtóiíltas déla' publicación de, sus Es- 

' en- 



Wltos l€,solM?eveftga. Vm, qtie préfiéitó ej p^ttl^kf ct^ pa- 
s^ podC estas indisp^saWes malestiias / a j de. suspender 
su .hohesta' diversión y ítprimir d Ipaj^lc 'deseo de piiH 
picarse en servicio diel PübUíP t tsúM^ persusdiíki 
de que no es dable agrad^f á todos , por mas esmero 
que se ponga. Sólo quien ígnprí quw antiguo es ent 
iVm. el tesoneacsta^ parte , podfi.cjre^rk hft«ibre $:a-* 
pa:& de ^rfedracse ni por la. guerriU* s&xd^ que nínoss la 
hacen , ni por. bs batallas camppi^ jqíw ómsAc. preí- 
sentan , ofendido este :e?cVcito alla^ deque tenga Vmv 
genio laborioso , como Je pudiera terier iiojgazan : y 
siquiera Huevaií Astfos , y siquiera lluevan Cegarras que 
se propasen á insultar su persona quando no aciertaa 
4 especifica faciíiltativa y . Crítlcamejtite defedos de sus 
Obras. VaípiQS claros , Amgp rmQ i ¿ Desea Vítv. vivir 
en una paz Odaviana y aplacar á sus Émulos? £n mar* 
oos de Vm. está. Peles eJ gusto de aburrirse 5. tiénda- 
se á la larga j. abjure de la maldita .?e^ poética > y íí 
alguna vez le , aproase á Vm. mucho .ipiÍiííiq Ja tenta- 
ción de Qscribijr , sea ,nQ i^ás q»<j papí m^^erfi? á^ain 
jraguista 5 componga qu^lquier libro adocenado qije nSn 
da le de que díscurrii: , o haga alguna Traducción ,j 

En idlpma gení^arp y «jestiío,* 
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* ^ Q«é;siahabJál>íiÍ<ngaa*ÓWHa¿ag' ^ > 
. .rr. 'o ;/Y^ haWrflií lek;ia qVé^ro^ 

y entonces pongo ]^ orejas á <jue verá tranquilos, alp* 

G :^ : . I , . ^. srcs, 

(i ) Vfir$«^c©pia4os de una ¿e las v^rj«3 rP*«^/as .M^'dícaf ,d«;p.. To^ají^ 4c . Yriaf ^ 
«n O'ii ¿s:e dedicaba su Traducción dei j4rte Pottica'de Horacio á SU ijR^íilVQJámí^b TJC.tQ--; 

seph CjidahttUGt » cuf 4 muerte Uaraií 1^ Xi^tcvas y Us Ac^íi^ i :»; * )í ;.i^ XluUi. x , 
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gres , ' firiós y : agasajadores á los más turbüti^tos/ ccttío» 
y descomedidos Antagonistas. -No hai otro medio que es-¿ 
ta reforma de viíáa * para que le perdonen k Vm; la; des^ 
ssada -fertícridad' áe haberse atrevido sin mas^r^i masa; 
escribir algo de nuevo. Pero , al fin , tenga Vm. el con- 
suelo de que si entre los Leftoreshai Tigres, ó Lobos 
que ^ irritan ,' Sierpes venenosas que vomitan in)ii*- 
tías V Zánganos' é Tábanos qué zumban en voces roncas; 
y todos los denhtas Avechúchos? nocivof¿ que Vm. pinta' 
en la primeM de sus íábülas 5 también haí Corderos: 
inocentes , Perdigueros leales , Abejas industriosas , y; 
otros Animalitos de buena índole , según . allí misipo 
lo reconoce Vm. ' . ' 

En éVñúmero de los Leftores de esta segunda especie^ 

'debe Vm. incluir ciertas cla^s de sujetos de sana iñ-> 

tención que acaso serán injustos con Vm¿ , aunque na 

por maligfiidad 5 porque hai linos que , por genio , ó poü 

íiábito , oyen con total indiferencia los debates de la Re^ 

póbiicá-de las Letras: ho teeft ; pero oyen 'decir que ha 

salldb uft-l^apeL'kMe poííie devuelta y media á D. Fulano 

*de tal;* y desde luego suponen sencillamente que algunas 

cosas de importancia debe de haber que decir contra aquel 

D. Fulano , quando de intento y adrede se,, han puesto á 

criticarle púbUcairíénte.^O ¡cómo W abusa' dfe su buena fe! 

No saben q'bV también se ;cerisura[' 8iti ótío fiíndamento 

que la gana de censurar, 0!tro¿ hai^íjfué^ éfí ún rato ocioso 

leen tal veí5-fe''C>íricafV si les viene á-^^^^^ y nó la 

Respuesta. Estos se pfcocüpan pforñoxddad^ Otros, algo 

mas curiosos^^eie&Críriííky Respuesta 5 pej^p, no teniendo 

el com^jicmp. 9PW^\ff)¡^^ de que se 

trata ,, forman un juicio errado , ó á lo menos quedan 

dudosos. Otros, que seguramente son instruidos , ó bien 

suplen con su talento natural la instrucción que les falta, 

^ leen; lo qlie ; se escribe en piro y en contra , v. g. de Don 

'Tomas de Yriarí^., y ^aso no han visto Obra alguna 

de 
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ae esrepara juzgar por sí mismos' y segan el efp£toque 

TcUales haga.: efefko que, como demuestra delicada y, 
profundamente el Abate DuBosen s\is R0fl€^iopff sobre 
U Poesía y es el que decide el mc'rito de una obra de 
ingenio aun mejor que los repetidos exámenes críticos. 
En suma , como los hombres naturalmente b\ienos creen 
que todos los xlemas lo son , hal algunos que al ver 
un papel como el de Segar ra , no son; capaces -de sos- 
pechar toda la malitia que encierra aquel modo de cen- 
surar en términos generales y absolutos. Merecen dis- 
culpa , porque no reflexionan quan fácil es desapro^ 
bar aun los mas celebrados Escritos ensigi^Ap^ffeelinir: 
que método de no fundar los reparos en razones po-. 
sitivas, y de motejar á vukó yá la^; <ibras ^ yá las per- 
sonas, sea con sofisterías y sea con calumnias, sea^coq 
falsos principios , sea con declamaciones ajenas del asun- 
to y sea con indiredas , 6 pullas de no mui buena crian-* 
za V o sea-,' en fin , con palabras preñadas que:: f dan á 
entender no se quiere decir todo lo que realmente fal- 
ta en el-Papel para- hacerle Verdadero y juicioso* Des- 
cubra Vm. bien á las claras el dañado fin de aquel ifi- 
decente lenguage : y conozcan los incautos que para pro- 
bar las verdades Literarias se necesita algo mas que la 
opinión de Segarra y la de quien imite , ó aplauda su 
estilo. 

Acaban de decirme que no haí yá que cansarse en 
adivinar lo que significan las quatro letras iniciales D. 
J. V. F. pues se sabe y consta á Vm. quien es el ver- 
dadero Segarra único Autor de la ingeniosa , sólida y 
convincente Fábula del Asno Erudito y y Discurso eleganf- 
te que precede' á ella. Gomuníqueme Vm. quanto in- 
tes el nombre y apellido de ese Sr. D. J. P. F , y en 
todo caso , quítemele Vm. la mascarilla para que lo luz- 
ca en £:>rma ,• y pueda recibir sin embozo los aplausos 
€jpt k'Soh tan debidos por el raro talento y nuevo estüQ 

cor- 
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cortesano cjfue ha sabídd ostenítaf en prosa y ver». V '> 
Ríndase Vm , Amigo y Señor , á mis suplicas y 
iiindactas razones , y démele al D. Pablo una solemne 
repasata^qué (como ya he dicho) me parece será muí 
conveniente /aun más que por vindicación de Vm , 
por la de la Nación , que no gana nada en que^ se sepa 
dexa cor^r sin escarmiento Papeles 4e aquella especie^ 
y en que se establecen principios tari opuestos^ á la sa- 
na Crítica y buen gusto Literario/ Su respuesta de Vm. 
servirá para las venideras Censuras 4e igual naturaleza 5 y 
nó ser¿ yó quien otra vez le inste á que pierda su tiem- 
po en eohtcíftí^r á ellas, aunque para escribirlas se asocien, 
coliguen y conjuren con Segarra todos los que se le pare» 
ceñj ni m^nos seré quien le vaya áVm.á la mano con di* 
íuadirlede que' proceda, por uno de los dos eficaces y 
coñcluyentes medios que nie indica, á mentársela bien per 
sada y sonadamente a qualquiera calumniador Moscón 
ue^deisprecian^o el estilo adn^itido^y lícito en disputa* 
ingenio , amague a poner en 'práífeica la inaudita wr.^y 
nazá con que D. Pablo Se^rra , o sep D, J^ P; F,í 
sé arrojó á finalizar la pag. 18. de su Libelo. 

Pero si esta Epístola Crítica-par enética , si esta Ex-* 
bortacion patética que escribe á Vm. su Discípulo Getá 
( quien siempre publicará haber tenido á.Vm. por^Maes* 
tro) no fiíese, como me lo temo, ni bastante /^^r^»^^ 
tlca^ ni bastante pátétka para vencer la replugnañcia que 
Vm, manifiesta á entrar en semejante contestación , ho 
se me quexe Vm. si , quando menos se cate , se hallare 
con la pre3ente Carta , tal qual es , impresa de pe a pa. 
Entonces , siguiendo Vm. su tema de no querer respon- 
der por sí , podrá decir á los que la hablen del asunto; 
que un Aprendiz suyo se ha encargado de ello , y sale 
á la palestra sin disimular su libre nombre y esclavo 
apellidó , pues para casos tahs tenemos los Maestros Ofo- 
"ilalesió Discípulos, que substaficialmente ifiB lor:mísinQ$ 
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y sí entienden Latín , deles Vm , sin ír mas lejos , 4:on 
'cí fiñd'dc lá misma Fábula de Fedró citada por ¿ cc- 
ieberrimo Segarrá a la. cola de su Papel: 

: . FmíUs vmdiéía ^st mibh 

-: Sei inquinar i mío i^avo sangHÍne» . ,. 

Reitero á Vm. las vej^s del constante afecto icpn que 
<jueda todo suyo.de corazón =3 Su fiel Amigo y obli- 
gado Servidor, a Eleutcrio Gcta s^Frómista 12. de Ju-. 

liodeivSz 

• « ... .... ' 



NOTA, 

Habiendo llegado el caso de impriixurse esta carta » ha crei46 

^u Autor no seria inútil trasladar ac^ui la Italiana que escribió Me- 

rastasio á t). Totnas de Yriarte , y que se cita en la pag. j> , á'fin 

"dé que los que saben el Toscano vean los precisos términos en que 

se explicó aquel Ilustre Poeta > y comprehendan toda la fuerza de 

ellos mucho mejor que en mi traducción» Aunque varías personas 

'de'cará£i;er y de notoria veracidad han visto aquella Carta original» 

escrita toda de pufíodel mismo Metastasio hasta el sobrescrito y tío 

J^ falcado tkmbien quien favorezca al Autor del Poema de la Mú- 

.sic;^ con la calumnia 9 tan Fácil de desmentir 3 de no existir seme^ 

^ante Carta s por lo qual exhortamos á éste último á que no pierda 

ocasión de manifestar ^1 original de ella > mientras sale , como se 

espera 9 impresa eo Viena coa toda la Colección de las que átx¿ 

escritas el Poeta Cesáreo. 
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-^,Xllmo. Signore Slgnore e Padrone cdeiidlss^mo» r:? La semina 
*»gentUe2za, che anima ? obbligante fogliq d| ys.Illms^ rcsomi dal 
•'degnissimo Sigrí, suo Fracello ^^ insieme col magnliicQ pet Vele-< 
•fgantQ sua forma 3^ e preziosQ yolumeper la electa^ merce chQ coti- 
"•» tiene ¿c\ mirabU^ di lei Poema sopra la Música > e un^ amabile 
9»qualita che perfeccamente s*ac^op¡a con 1^ canee alcre Invidiabiíi 
•>che. ao concorso a formare in le| un di que! rarissimi yiventi» 
9%fuoj[4equusamayhJupffer^ L'armoniosa» yivace e ^obUe.facilic^ 
9% del suo stile ¡, che mecte d'^accordo ^ niera viglia con gU alletca- 
t>menti del Parnaso l^ordinaca e i^gida esatcezza della Cátedra j ed 
9>il vasco tesoro di pellegrine cognizioni » dqlle quali in etá cosi 
9» florida a gia saputo fornlrsi » d^bbonq esigere a buonst equit^ 

»>rammirazÍQne del Pubblico $ ma quel sapere Oraziano , ció e , H 

*■•__ • • •" »"^' 

' 9>bu¿ngtU(6iJo che cosi spe^ssQ si desidera nei pii| venerací ScriccorJ^ 
» . * ^ ' * 

»>e che cosUQCemen^e regna nei di lei raziocinii ^ im scuopre tut- 

99 co il vigore del suo ingegtiQ ^ ed io^ queJi che g¡4 donna | cueca 

9>quel che proraette, 

91 Me ne congratulo seco ^ e ^on I^ Reppublica |ecterarÍ2| ^Jb 

. 99mQlcQ pií^ con me scessb » scqrgepdo di qúal pregip sia Vi^cquisr 
99 to della parzialicá d^n suo pari. Sa^pi piu difuso > anzi la pre« 
99gherei di sofFrirmi in uii regolaco commercip di lettefe ^ se l*etá 
99 che mi va defraud^iKlo le fisfiche facolta, e parcicolariiacnte dellp 

'99scrivere) non si opponesse al mió desiderio : ma siá cerca ia 
99 canto ch'ip sinceramente l'ammiro , e'^hcnoñ cesseró mal d*és- 
99 seré con la piu ossequlos^ gratitudine ;:h DI VS. Illma, ::; Di- 
99Votis;simQ obMig^tissimp seryitore yero :=; Flecrq M^cascasioi^ 
49VIcna x;, Apyilc i7?o/^ 
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